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PL

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Szanowny Kliencie,
kupione przez Ciebie urządzenie Neno Primo o elekroniczny lakaor, służący
do odciągania pokarmu z piersi kobiey po porodzie. Przed użyciem urządzenia
zapoznaj się z insrukcją obsługi.

01.ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Nie korzysaj z lakaora w czasie ciąży – może o spowodować przedermi-

nowy poród.
2. Nie korzysaj z urządzenia jeśli cierpisz na przewlekłe choroby lub nadwrażli-

wość, przez co używanie lakaora sprawiłoby Ci ból.
3. Przed każdym użyciem urządzenia upewnij się, że żaden z jego elemen nie

jes uszkodzony. Nie korzysaj z lakaora, jeśli jakikolwiek jego elemen jes
wyraźnie uszkodzony.

4. Trzymaj urządzenie z dala od zasięgu dzieci oraz zwierzą.
5. Ze względów higienicznych, ylko jedna osoba powinna korzysać z lakaora.
6. Trzymaj część pompującą urządzenia z dala od wody.
7. Unikaj narażania urządzenia na obrażenia mechaniczne wywołane, np.

upadkiem.
8. Przechowuj silikonowe części lakaora z dala od gorących powierzchni, aby

uniknąć ich zniekszałcenia.
9. Za każdym razem, gdy zamierzasz przechowywać odciągnięy pokarm należy

najpierw wyczyścić i zdezynekować lakaor.
10.Nie czyść części urządzenia z użyciem środków ściernych.
11.Nie próbuj samodzielnie naprawiać lakaora – spowoduje o unieważnienie

gwarancji.
12. Jeżeli korzysanie z urządzenia powoduje ból lub silny dyskomor, wyłącz je

i oddal lakaor od piersi.
13.Rurka nie wymaga częsego mycia. Przed każdym użyciem upewnij się, że

rurka jes sucha. Mokra rurka może uszkodzić urządzenie.
14.Nie podłączaj urządzenia do ładowania pod napięcie wyższe, niż określone

w specykacji.

02. ELEMENTY
PATRZ RYS. A

A. Pokrywka
B. Lejek 24 mm
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C. Złączenie
D. Urządzenie pompujące
E. Membrana
F. Zawór x2
G. Butelka na mleko
H. Podsawka na buelkę
I. Zesaw ze smoczkiem
J. Przewód do ładowania urządzenia
K. Zayczka do buelki

03.OPIS TRYBÓW
Tryb stymulacji:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
Tryb głębokiego odciągania:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 37 kPa ; L6 - 40 kPa ; L7 - 42
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Dopuszczalna różnica ±5 kpa

04.OPIS IKON I PRZYCISKÓW
PATRZ RYS. B

A. Zmniejszenie siły odsysania
B. Tryb symulacji
C. San baerii
D. Przycisk zasilania/zmiana rybu
E. Zwiększenie siły odsysania
F. Siła odsysania
G. Tryb głębokiego odciągania
H. Czas rwania pracy urządzenia

1. Przycisk zasilania
W celu włączenia/ wyłączenia lakaora przyrzymaj przycisk przez 2 sekundy.
2. Zmiana rybu:
Naciśnij przycisk, aby zmienić ryb. Urządzenie auomaycznie przejdzie z rybu
symulacji do rybu głębokiego odciągania po 2 minuach. Urządzenie ma unkcję
zapamięywania usawień i licznik czasu. Przy kolejnym użyciu urządzenia, auoma-
ycznie włączą się poprzednio wprowadzone usawienia. Lakaor auomaycznie
wyłączy się po 30 minuach używania.
3. Siła odsysania:
W celu zwiększenia siły odsysania przyciśnij +; W celu zmniejszenia siły odsysania
przyciśnij –(ryb symulacji: L1-L5; ryb głębokiego odciągania: L1-L9).
4. San baerii:
Wskazuje na ilośćmocy w baerii. Naładuj lakaor jeśli san baerii jes niski.
5. Czas rwania pracy urządzenia:
Wskazuje, jak długo korzysasz z lakaora. Urządzenie wyłączy się auomaycznie po
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30 minuach użykowania.

05.PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
PATRZ RYS. C

1. Zdejmij nakładkę z lejka przed każdym użyciem.
2. Pociągnij w dół za zawór, aby odłączyć go od złączenia.
3. Odłącz złączenie od uszczelki i pokrywy membrany.

06. CZYSZCZENIE
Mycie oraz odkażanie o dwie różne czynności. Muszą być dokonywane oddzielnie,
aby chronić Twoje dziecko oraz zapewnić poprawne działanie lakaora.
Mycie – przemycie powierzchni urządzenia i usunięcie zanieczyszczeń.
Odkażenie – zabicie organizmów akich jak bakerie czy wirusy, kóre mogą być
obecne na powierzchni urządzenia.

Lejek
Elementy laktatora
(złączenie, uszczelka,
pokrywa uszczelki)

Buelka i
smoczek

Przed
pierwszym
użyciem

Mycie i
odkażanie Mycie i odkażanie

Mycie i
odkażanie

Po każdym
użyciu

Mycie Mycie Mycie

Raz dziennie Odkażanie Odkażanie Odkażanie

07.MONTAŻ LAKTATORA
1. Dokładnie umyj ręce mydłem oraz wodą przed doykaniem lakaora i piersi.
2. Podłącz lejek, uszczelkę i pokrywkę uszczelki do złączenia.
3. Umieść zawór w złączeniu i przykręć do złączenia buelkę na mleko, obraca-

jąc nią zgodnie z ruchem wskazówek zegara aż do oporu.
Rady:

a. Przed każdym użyciem sprawdź czy elemeny lakaora nie są uszkodzone.
W razie porzeby zasąp uszkodzone elemeny nowymi.

b. Zawsze sprawdzaj czysość elemenów przed użyciem urządzenia.
c. Aby uniknąć uszkodzenia lakaora, upewnij się, że wszyskie jego

elemeny są suche przed rozpoczęciem użykowania.

08. ŁADOWANIE LAKTATORA
Przed pierwszym użyciem ładuj lakaor przez 2 godziny, podłączając go do zasilania
z użyciem przewodu USB. Ikona baerii na wyświelaczu będzie pełna, gdy ładowa-
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nie zosanie zakończone.

09.WYMIANA ELEMENTYÓW EKSPLOATACYJNYCH
Elemeny eksploaacyjne podlegają nauralnemu zużyciu podczas pracy lakaora,
dlaego eż nie są objęe gwarancją producena.
Zużye elemeny lakaora, kóre mają syczność z mlekiem należy wymienić. Zużyy
elemen posiada pęknięcie, odkszałcenie lub zauważysz zmaowienie lub wyraźną
zmianę koloru.

a. Membranę należy wymieniać co 8 ygodni (jeśli używamy lakaora 1-3
razy dziennie) lub co 3-4 ygodnie (jeśli używamy lakaora częściej niż
3 razy dziennie).

b. Zaworek należy wymieniać co 2-3 miesiące (jeśli używamy lakaora 1-3
razy dziennie) lub co 4 ygodnie (jeśli używamy lakaora częściej niż 3
razy dziennie).

c. Lejek należy wymieniać co 6 miesięcy jeśli używamy lakaora więcej niż
3 razy dziennie.

d. Dren (rurkę) wymieniamy jedynie, gdy do środka przewodu dosanie się
wilgoć lub zosanie on uszkodzony.

10.UŻYWANIE LAKTATORA
PATRZ RYS. D

1. Umieść lejek na piersi ak, aby suek znajdował się wewnąrz kanału
odprowadzającego.

2. Przyciśnij lejek oraz złączenie lakaora do Twojej piersi, korzysając z kciuka i
palca wskazującego. Podpieraj swoją pierś dłonią.

3. Włącz lakaor naciskając przycisk zasilania i wybierz odpowiadający Ci ryb
działania.

4. Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć lakaor po użyciu i umieść na lejku
pokrywkę, aby uchronić urządzenie przed zakurzeniem.
a. Lakaor zaczyna pracę w rybie symulacji. Usaw wygodny dla Ciebie

poziom siły ssania z użyciem przycisków +/-
Tryb stymulacji – szybkie pompowanie, kóre naśladuje nauralne ssanie

mleka z piersi przez dziecko, symulujące przepływ mleka.
a. Po 2 minuach, lakaor auomaycznie włączy ryb głębokiego odciąga-

nia. Dososuj poziom siły ssania z użyciem przycisków +/-, aby znaleźć
najwyższy poziom siły ssania, kóry jes dla Ciebie komorowy. Jeżeli
pokarm zacznie wypływać z Twojej piersi przed upływem dwóch minu,
naciśnij przycisk zmiany rybu, aby ręcznie przejść do rybu odprowa-
dzania pokarmu.

Tryb głębokiego odciągania – wolniejsze pompowanie, kóre delikanie i
wydajnie zasysa mleko z piersi.

b. W rybie głębokiego odciągania, zwiększ siłę ssania do momenu, w
kórym odczuwasz lekki dyskomor (nie ból) i zmniejsz siłę ssania o
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jeden sopień.

11. FAQ
1. Urządzenie nie uruchamia się: upewnij się, że lakaor jes podłączony do

działającego gniazdka elekrycznego. Jeżeli lakaor nie ma żadnego źródła
zasilania, jego wyświelacz się nie włączy i nie pojawi się żaden komunika
o błędzie.

2. Brak/ słabe ssanie : upewnij się, że wszyskie elemeny lakaora są
umieszczone poprawnie. Rozłóż lakaor na części i upewnij się, że wszyskie
elemeny są czyse i nieuszkodzone. Złóż lakaor ponownie zgodnie z
insrukcjami zawarymi w punkcie „Monaż lakaora”.

3. Z piersi wypłynęło więcej mleka, niż jes w sanie pomieścić buelka: Wyłącz
lakaor i odłącz go od zasilania. Użyj zwilżonej (nie mokrej) ściereczki,
aby wyrzeć lakaor. Gdy wszyskie elemeny urządzenia wyschną, złóż je
ponownie.

12.DŁUGOTERMINOWE PRZECHOWYWANIE
1. Lakaor ma wbudowany akumulaor. Aby uchronić się przed uszkodzeniem,

urządzenie przechodzi w ryb przechowywania po długim okresie braku
akywności. Aby wyłączyć ryb przechowywania, podłącz urządzenie do
zasilania i ładuj przez 2 godziny.

2. Zanim odłożysz lakaor na dłuższy czas, upewnij się, że:
a. Wszyskie elemeny lakaora są czyse.
b. Urządzenie pompujące jes wyczyszczone.
c. Akumulaor urządzenia jes w pełni naładowany.

13. INSTRUKCJA CZYSZCZENIA
Przygouj: delikane mydło lub płyn do czyszczenia, czysy ręcznik do naczyń, wodę
zdaną do picia.
Części do umycia lub dezynekcji:
- Lejek,
- Buelka na mleko,
- Złączenie,
- Zawór,
- Pokrywka uszczelki,
- Membrana
- Pokrywka lejka.

UWAGA:
- Umyj oddzielnie wszyskie części, kóre miały bezpośredni konak z mlekiem
bezpośrednio po użyciu. Dzięki emu unikniesz powsawania osadu i rozwoju
bakerii w urządzeniu.
- Używaj ylko wody zdanej do picia (z kranu lub buelkowanej) do czyszczenia
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urządzenia.
- Podczas czyszczenia zaworów, nie używaj drobnych przyrządów akich jak
szczoeczki.
Uważaj, aby nie przebić zaworu na wylo.
- Rozłóż, umyj i przepłucz wszyskie części urządzenia, kóre miały bezpośredni
konak z mlekiem (z wyjąkiem urządzenia pompującego).

1. Czyszczenie elemenów lakaora:
PATRZ RYS. E
Krok 1 - Przepłucz wszyskie odłączone od siebie części, (kóre miały konak z pier-
sią i mlekiem) w zimnej wodzie, aby wypłukać reszki mleka i powsały osad.
Krok 2- Zamocz w ciepłej wodzie z mydłem przez 5 minu, nasępnie umyj i opłucz.
Krok 3 - Daj elemenom wyschnąć nauralnie.
Przechowywuj suche części urządzenia w chłodnym i suchym miejscu, gdy z nich
nie korzysasz.

2. Serylizacja elemenów lakaora (przed pierwszym użyciem i po użyciu):
PATRZ RYS. F
Krok 1 - Wypełnij garnek aką ilością wody, żeby przykryć wszyskie części rozłożo-
nego urządzenia. Doprowadź wodę do wrzenia, zanim włożysz do środka rozłożony
lakaor.
Krok 2 - Umieść części urządzenia we wrzącej wodzie na 10 minu.
Krok 3 - Daj elemenom urządzenia wyschnąć nauralnie.
Przechowuj suche części w chłodnym i suchym miejscu, gdy z nich nie korzysasz.

3. Czyszczenie urządzenia pompującego:
PATRZ RYS. G
Przygouj: delikane mydło lub środek czyszczący, czysy ręcznik do naczyń.
Część do umycia: urządzenie pompujące.
UWAGA:
- Nie zanurzaj urządzenia pompującego pod wodą.
- Nie przepłukuj urządzenia pompującego z użyciem wody.
- Gdy czyścisz wyświelacz urządzenia pompującego, używaj ylko wilgonej, mięk-
kiej ściereczki z delikanym mydłem lub środkiem czyszczącym. Mocniejsze środki
czysości lubmaeriały do ścierania mogą zniszczyć wyświelacz.

14. SPECYFIKACJA
Moc wyjściowa: 110-240V 50-60Hz |Moc wejściowa: 5V 1A |Waga: 357 g |
Rozmiar: 84x64x63 mm | Pojemność i rodzaj baerii: 3.7V 1400 mAh Li-Ion

15.KARTA GWARANCYJNA
Produk objęy jes 24-miesięczną gwarancją.
Warunki gwarancji można znaleźć na sronie: hps:neno.plgwarancja
Szczegóły, konak oraz adres serwisu można znaleźć na sronie: hps:neno.pl
konak
Specyfkacje i zawarość zesawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepra-
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EN

USER MANUAL

szamy za wszelkie niedogodności.

Dear Cusomer,
he device Neno Primo you received is an elecronic breas pump. I is used o
express breasmilk afer childbirh.
Please read he insrucons beore using he device.

01. SAFETY MEASURES
1. Do no use he breas pump during pregnancy – his can cause early delivery.
2. Do no use he device i you suer rom chronic diseases or oversensiviy
ha would make using he device painul o you.

3. Beore each use o he device, make sure ha no componen is damaged. Do
no use a breas pump i any o is componens are clearly damaged.

4. Keep he device away rom children and animals.
5. For hygienic reasons, only one person should use he breas pump.
6. Keep he pumping par o he device away rom waer.
7. Avoid exposing he device o mechanical damage caused by, or example,

dropping i.
8. Sore he silicon pars o he breas pump away rom ho suraces o avoid

disorng hem.
9. Sore only milk ha has been drained using a clean and disineced breas

pump.
10.Do no clean pars o he device wih abrasives.
11.Do no ry o repair he breas pump yoursel – his will void he warrany.
12. I he use o he device causes pain or severe discomor, urn i o and

move he breas pump away rom your breas.
13.Do no clean he ube oo ofen and make sure i is dry beore use. A we
ube can damage he device.

14.Do no charge he device wih a volage higher han specied in he
echnical specicaon.

02. ELEMENTS
SEE FIG. A

A. Cap
B. Breas shield 24 mm
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C. Connecor
D. Pumping device
E. Sucon bowl
F. Valve x2
G. Milk bole
H. Bole holder
I. Bole ea
J. Charging cable
K. Bole cap

03.DESCRIPTION OF MODES
Smulaon mode:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
Expression mode:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 37 kPa ; L6 - 40 kPa ; L7 - 42
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Allowable dierence is ± 5 kpa

04.DESCRIPTION OF ICONS AND BUTTONS
SEE FIG. B

A. Sucon decrease
B. Smulaon mode
C. Baery Percen
D. Power buon/ mode changeZwiększenie siły odsysania
E. Sucon increase
F. Sucon level
G. Expression mode
H. Session Duraon

1. Power buon:
Hold or 2 seconds o urn he breas pump on or o.
2. Mode change:
Press he buon o change he mode. The device will auomacally swich rom
smulaon o expression mode afer 2 minues. The device can save setngs
and has a me couner. When you
urn on he device, he setngs rom he previous use o he device are
auomacally urned on. The breas pump will auomacally urn o afer 30
minues o use.
3. Sucon power:
+ increases sucon power; - reducon o sucon power (smulaon mode:
L1-L5; expression mode: L1-L9).
4. Baery saus:
Indicaes he amoun o baery power remaining. Charge he breas pump i
he baery is low.



13

5. Session duraon:
Indicaes how long you have been using he breas pump. The device will urn
o auomacally afer 30 minues o use.

05.BEFORE FIRST USE
SEE FIG. C

1. Remove he cap rom he breas shield beore each use.
2. Pull down on valve oremove rom connecor.
3. Separae he connecorrom he sucon bowl and sucon cap.

06. CLEANING
Cleaning and sanizing are wo dieren acvies. They mus be done separaely o
proec your child and ensure ha he breas pump works properly.
Cleaning - washing he surace o he device and removing dir.
Sanizing - killing organisms such as baceria or viruses hamay be presen on he
Surace o he device.

Breas shield
Breast pump elements
(connecor, sucon cap,

sucon bowl)

The bole
and teat

Beore rs use Cleaning and
sanizing

Cleaning and sanizing Cleaning and
sanizing

Afer each use Cleaning Cleaning Cleaning

Once a day Sanizing Sanizing Sanizing

07.ASSEMBLING THE BREAST PUMP
1. Wash your hands horoughly wih soap and waer beore ouching he

breas pump and breas.
2. Aach he breas shield, sucon bowl and sucon cap o he connecor.
3. Place he valve in he connecor and screw he milk bole ono he connec-
or by urning i clockwise unl i sops urning.

Tips:
a. Check he breas pump componens or damage beore each use. Repla-

ce damaged iems wih new ones as needed.
b. Always check he cleanliness o he elemens beore using he machine.
c. To avoid damage o he breas pump, make sure ha all is pars are dry

beore using i.

08. CHARGING THE BREAST PUMP
Beore he rs use, charge he breas pump or 2 hours by connecng i o he
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power supply using he USB cable. The baery icon on he display will be ull when
charging is complee.

09.REPLACEMENT OF CONSUMABLE PARTS
Consumable pars are subjec o naural wear and ear during use o he breas-
pump and are hereore no covered by he manuacurer’s warrany.
Worn pars o he breaspump ha come ino conac wih milk should be replaced.
A worn par has a crack, is deormed, or you noce discolouraon or a marked
change in colour.

a. Replace he membrane every 8 weeks (i you use he breaspump 1-3
mes a day) or every 3-4 weeks (i you use he breaspump more han
3 mes a day).

b. Replace he valve every 2-3 monhs (i you use he breaspump 1-3 mes
a day) or every 4 weeks (i you use imore han 3 mes a day).

c. The breasshield should be replaced every 6 monhs i you use he
breaspump more han 3 mes a day.

d. Replace he ube only imoisure ges ino he ube or i i is damaged.

10.USING THE BREAST PUMP
SEE FIG. D

1. Place he breas shield on he breas so ha he nipple is inside he drainage
channel.

2. Press he breas shield and he connecor o your breas, using your humb
and orenger. Suppor your ches wih he palm o your hand.

3. Turn on he breas pump by pressing he power buon and selec he mode
o operaon ha suis you.

4. Press he power buon o urn o he breas pump afer use and place he
lid on he breas shield o proec he machine rom dus.
a. The breas pump sars work in he smulaon mode. Se he sucon

power o a level ha is comorable or you using he +/- buons
Smulaon mode - as pumping hamimics he naural sucking o
breasmilk by a baby, smulang milk ow.

a. Afer 2 minues, he breas pump will auomacally acvae he expres-
sion mode. Adjus he level o sucon using he +/- buons o nd he
highes level o sucon ha is comorable or you. Imilk begins o ow
ou o your breas beore wo minues pass, press he mode buon o
manually swich o he expression mode.
Expression mode - slower pumping which genly and ecienly sucks
breasmilk.

b. In he expression mode, increase he sucon power unl you eel sligh
discomor (no pain) and reduce he sucon power by one degree.

11. FAQ
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1. The machine does no sar: ensure ha he breas pump is conneced o a
working elecrical oule. I he breas pump has no power source, is display
will no urn on and no error message will appear.

2. No poor sucon:make sure all pars o he breas pump are correcly
posioned. Disassemble he breas pump and make sure ha all pars are
clean and undamaged. Assemble he breas pump again according o he
insrucons in secon „Assembling he breas pump”.

3. More milk has owed ou o he breas han he bole can hold: swich
o he breas pump and unplug i. Use a damp (no we) cloh o wipe he
breas pump. When all pars o he device are dry, reassemble hem.

12. LONG-TERM STORAGE
1. The breas pump has a buil-in baery. To proec agains damage, he

device goes ino sorage mode afer a long period o inacviy. To urn o
sorage mode, connec he device o power and charge i or 2 hours.

2. Beore putng he breas pump away or a longer period o me, make
sure ha:
a. All pars o he breas pump are clean.
b. You have cleaned he pumping device.
c. The device’s baery is ully charged.

13. CLEANING INSTRUCTIONS
Prepare: mild soap or oher cleaning agen, clean dish owel, drinking-qualiy waer.
Pars ha need o be washed or disineced:
- Breas shield,
- Milk bole,
- Connecor,
- Valve,
- Sucon cup,
- Sucon bowl,
- Breas shield dus cap.
WARNING:
- Wash all pars ha have had direc conac wih breasmilk immediaely afer use.
Thishelps you will avoid residue and he growh o baceria in he device.
- Use only drinking-qualiy waer (ap or boled) o clean he appliance.
- When cleaning valves, do no use small insrumens such as brushes. Be careul
no o pierce he par.
- Disassemble, wash and rinse all pars o he device ha have come ino direc
conac wih breasmilk (excep or he pump).

1. Cleaning he breas pump componens (Beore rs use and afer each use):
SEE FIG. E
Sep 1 - Disassemble he device and rinse all pars ha have come ino conac wih
he breas and milk in cold waer o ge rid o he remains omilk and any residue.
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Sep 2 - Soak in warm, soapy waer or 5 minues, hen wash and rinse
Sep 3 - Le he pars air dry. Sore dry device pars in a cool and dry place when
you’re no using hem.

2. Serilizaon o he breas pump componens (beore rs use and afer use):
SEE FIG. F
Sep 1 - Fill he po wih enough waer o cover all pars o he disassembled ap-
pliance. Bring he waer o a boil beore you pu he unolded breas pump inside.
Sep 2 - Place he pars o he device in boiling waer or 10 minues.
Sep 3 - Le he pars air dry. Sore dry device pars in a cool and dry place when
you’re no using hem.

3. Cleaning he pumping device:
SSEE FIG. G
Prepare:
-mild soap or oher cleaning agen,
-clean dish owel.
Pars ha need o be cleaned:
-pumping device.
WARNING:
- Do no submerge he pumping device in waer.
- Do no rinse he pumping device wih waer.
- When cleaning he display o he pumping device, use only a damp, sof cloh
wih a mild soap or cleaner. Sronger cleaning producs or abrasive maerials can
desroy he display.

14. SPECIFICATION
Oupu power: 110-240V 50-60Hz | Inpu power: 5V 1A |Weigh: 357 g | Dimen-
sions: 84x64x63 mm | Baery capaciy and ype: 3.7V 1400 mAh Li-Ion

15.WARRANTY CARD COMPLAINTS
The produc is covered by a 24-monh warrany.
The erms o he guaranee can be ound a: hps:neno.plgwarancja
Deails, conac and websie address can be ound a: hps:neno.plkonak
Specifcaons and conens o he ki are subjec o change wihou noce. We
apologise or any inconvenience.

DE

BEDIENUNGSANLEITUNG
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Sehr geehrer Kunde,
das Gerä Neno Primo, das Sie erhalen haben, is eine elekronische Milchpumpe.
Sie wird zum Abpumpen von Muermilch nach der Gebur verwende.
Bie lesen Sie die Anleiung, bevor Sie das Gerä benuzen.

01. SICHERHEITSMASSNAHMEN
1. Verwenden Sie die Milchpumpe nich während der Schwangerschaf - dies

kann zu einer Frühgebur ühren.
2. Verwenden Sie das Gerä nich, wenn Sie an chronischen Krankheien oder

Überempndlichkei leiden, die die Verwendung des Geräs ür Sie schme-
rzhaf machen würden.

3. Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch des Geräs, dass kein Teil
beschädig is. Benuzen Sie die Milchpumpe nich, wenn eines ihrer Teile
oensichlich beschädig is.

4. Halen Sie das Gerä von Kindern und Tieren ern.
5. Aus hygienischen Gründen solle nur eine Person die Milchpumpe benuzen.
6. Halen Sie den pumpenden Teil des Geräs von Wasser ern.
7. Vermeiden Sie es, das Gerämechanisch zu beschädigen, indem Sie es z. B.
allen lassen.

8. Bewahren Sie die Silikoneile der Milchpumpe enern von heißen Ober-
ächen au, dami sie sich nich verormen.

9. Bewahren Sie nur Milch au, die mi einer sauberen und desinzieren
Milchpumpe abgepump wurde.

10.Reinigen Sie Teile des Geräs nichmi Scheuermieln.
11.Versuchen Sie nich, die Milchpumpe selbs zu reparieren - dadurch wird die

Garane ungülg.
12.Wenn die Verwendung des Geräs Schmerzen oder sarkes Unwohlsein

verursach, schalen Sie es aus und enernen Sie die Milchpumpe von
Ihrer Brus.

13.Reinigen Sie den Schlauch nich zu of und achen Sie darau, dass er vor der
Verwendung rocken is. Ein nasser Schlauch kann das Gerä beschädigen.

14. Laden Sie das Gerä nichmi einer höheren Spannung als in den echni-
schen Daen angegeben.

02. ELEMENTE
SIEHE ABB. A

A. Kappe
B. Brusschild 24 mm
C. Anschluss
D. Abpumpvorrichung
E. Absaugbehäler
F. Venl x2
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G. Milchasche
H. Flaschenhalter
I. Flaschensauger
J. Ladekabel
K. Flaschendeckel

03.BESCHREIBUNG DER MODI
Smulaonsmodus:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
Ausdrucksmodus:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Die zulässige Abweichung beräg ± 5 kpa.

04.BESCHREIBUNG DER ICONS UND SCHALTFLÄCHEN
SIEHE ABB. B

A. Abnahme der Saugkraf
B. Smulaonsmodus
C. Baerie in Prozen
D. Einschalase/ModuswechselZwiększenie siły odsysania
E. Erhöhung der Saugkraf
F. Höhe der Absaugung
G. Ausdrucksmodus
H. Dauer der Sizung

1. Einschalase:
Halen Sie die Tase 2 Sekunden lang gedrück, um die Milchpumpe ein- oder
auszuschalen.
2. Moduswechsel:
Drücken Sie die Tase, um den Modus zu ändern. Das Gerä schale nach 2 Mi-
nuen auomasch vom Smulaons- in den Expressionsmodus um. Das Gerä
kann die Einsellungen speichern und verüg über einen Zeizähler. Wenn Sie
Wenn Sie das Gerä einschalen, werden die Einsellungen der vorherigen
Verwendung des Geräs auomasch übernommen. Die Milchpumpe schale
sich nach 30 Minuen Gebrauch auomasch aus.
3. Ansaugleisung:
+ Erhöhung der Saugleisung; - Reduzierung der Saugleisung (Smulaonsmo-
dus: L1-L5; Expressionsmodus: L1-L9).
4. Saus der Baerie:
Zeig die verbleibende Baerieleisung an. Laden Sie die Milchpumpe au, wenn
die Baerie schwach is.
5. Dauer der Sizung:
Zeig an, wie lange Sie die Milchpumpe bereis verwenden. Das Gerä schale
sich nach 30 Minuen Benuzung auomasch aus.
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05.VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
SIEHE ABB. C

1. Nehmen Sie die Kappe vor jedem Gebrauch vom Brusschild ab.
2. Ziehen Sie das Venl nach unen, um es aus dem Anschluss zu enernen.
3. Trennen Sie das Verbindungssück von der Saugschale und der Saugkappe.

06.REINIGUNG
Reinigung und Desinekon sind zwei unerschiedliche Tägkeien. Sie müssen
gerenn durchgeühr werden, um Ihr Kind zu schüzen und sicherzusellen, dass
die Milchpumpe ordnungsgemäß unkonier.
Reinigung - Waschen der Oberäche des Geräs und Enernen von Schmuz.
Desinekon - Aböen von Organismen wie Bakerien oder Viren, die sich mö-
glicherweise au der Oberäche des Geräs benden.

Brusschild
Elemente der
Milchpumpe

(Anschluss, Sauger,
Saugerschale)

Die Flasche
und der
Sauger

Vor dem ersen
Gebrauch

Reinigung und
Desinzierung

Reinigung und
Desinzierung

Reinigung und
Desinzie-

rung

Nach jedem
Gebrauch

Reinigung Reinigung Reinigung

Einmal pro Tag Desinekon Desinekon Desinekon

07. ZUSAMMENBAU DER MILCHPUMPE
1. Waschen Sie Ihre Hände gründlich miWasser und Seie, bevor Sie die

Milchpumpe und die Brus anassen.
2. Bringen Sie den Brusschild, die Saugschale und die Saugkappe am An-

schlusssück an.
3. Sezen Sie das Venl in den Anschluss und schrauben Sie die Milchasche im

Uhrzeigersinn bis zum Anschlag au den Anschluss.
Tipps:

a. Überprüen Sie die Besandeile der Milchpumpe vor jedem Gebrauch
au Schäden. Ersezen Sie beschädige Teile bei Bedar durch neue.

b. Überprüen Sie vor dem Einsaz der Maschine ses die Sauberkei der
Elemente.

c. Um Schäden an der Milchpumpe zu vermeiden, vergewissern Sie sich,
dass alle Teile rocken sind, bevor Sie sie benuzen.
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08.AUFLADEN DER MILCHPUMPE
Laden Sie die Milchpumpe vor dem ersen Gebrauch 2 Sunden lang au, indem
Sie sie mi dem USB-Kabel an das Sromnez anschließen. Wenn der Ladevorgang
abgeschlossen is, is das Baeriesymbol au dem Display voll.

09.AUSTAUSCH VON VERBRAUCHSTEILEN
Verschleißeile unerliegen dem naürlichen Verschleiß während des Gebrauchs der
Milchpumpe und sind daher nich von der Hersellergarane abgedeck.
Verschlissene Teile der Milchpumpe, die miMilch in Berührung kommen, sollen
ausgeausch werden. Ein verschlissenes Teil ha einen Riss, is verorm oder Sie
bemerken eine Verärbung oder eine deuliche Farbveränderung.

a. Ersezen Sie die Membran alle 8 Wochen (wenn Sie die Milchpumpe 1-3
Mal pro Tag verwenden) oder alle 3-4 Wochen (wenn Sie die Milchpum-
pe mehr als 3 Mal pro Tag verwenden).

b. Ersezen Sie das Venl alle 2-3 Monae (wenn Sie die Milchpumpe 1-3
Mal äglich verwenden) oder alle 4 Wochen (wenn Sie sie mehr als 3 Mal
äglich verwenden).

c. Das Brusschild solle alle 6 Monae ausgeausch werden, wenn Sie die
Milchpumpe mehr als 3 Mal äglich verwenden.

d. Ersezen Sie den Schlauch nur, wenn Feuchgkei in den Schlauch gelang
oder er beschädig is.

10.VERWENDUNG DER MILCHPUMPE
SIEHE ABB. D

1. Legen Sie das Brusschild so au die Brus, dass sich die Bruswarze innerhalb
des Drainagekanals bende.

2. Drücken Sie den Brusschild und das Verbindungssück mi Daumen und
Zeigenger au Ihre Brus. Süzen Sie Ihre Brusmi der Handäche ab.

3. Schalen Sie die Milchpumpe durch Drücken der Einschalase ein und
wählen Sie den ür Sie geeigneen Beriebsmodus.

4. Drücken Sie die Einschalase, um die Milchpumpe nach dem Gebrauch
auszuschalen, und sezen Sie den Deckel au den Brusschuz, um das Gerä
vor Saub zu schüzen.
a. Die Milchpumpe beginn im Smulaonsmodus zu arbeien. Sellen Sie

die Saugsärke mi den Tasen +/- au eine ür Sie angenehme Sue ein
Smulaonsmodus - schnelles Abpumpen, das das naürliche Saugen
der Muermilch durch das Baby nachahm und den Milchuss anreg.

a. Nach 2 Minuen akvier die Milchpumpe auomasch den Expressions-
modus. Sellen Sie die Saugsärke mi den Tasen +/- ein, um die ür Sie
angenehmse Saugsärke zu nden. Wenn vor Ablau der zwei Minuen
Milch aus Ihrer Brus zu ießen beginn, drücken Sie die Modus-Tase,
um manuell in den Expressionsmodus zu wechseln.
Expressionsmodus - langsameres Abpumpen, das die Muermilch sanf
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und ezien absaug.
b. Erhöhen Sie im Expressionsmodus die Saugleisung, bis Sie ein leiches

Unbehagen (keine Schmerzen) verspüren, und verringern Sie die Saugle-
isung um ein Grad.

11. FAQ
1. Das Gerä sare nich: Sellen Sie sicher, dass die Milchpumpe an eine
unkonierende Seckdose angeschlossen is. Wenn die Milchpumpe keine
Sromquelle ha, schale sich das Display nich ein und es erschein keine
Fehlermeldung.

2. Keineschleche Ansaugung: Vergewissern Sie sich, dass alle Teile der Mil-
chpumpe richg posionier sind. Nehmen Sie die Milchpumpe auseinander
und sellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und unbeschädig sind. Bauen
Sie die Milchpumpe gemäß den Anweisungen im Abschni „Zusammenbau
der Milchpumpe” wieder zusammen.

3. Es ismehr Milch aus der Brus geossen, als die Flasche assen kann:
Schalen Sie die Milchpumpe aus und ziehen Sie den Nezsecker. Verwen-
den Sie ein euches (nich nasses) Tuch, um die Milchpumpe abzuwischen.
Wenn alle Teile des Geräs rocken sind, sezen Sie sie wieder zusammen.

12. LANGZEITLAGERUNG
1. Die Milchpumpe ha eine eingebaue Baerie. Zum Schuz vor Beschädigung

geh das Gerä nach längerer Inakviä in den Speichermodus. Um den
Speichermodus zu deakvieren, schließen Sie das Gerä an das Sromnez an
und laden Sie es 2 Sunden lang au.

2. Bevor Sie die Milchpumpe ür längere Zei weglegen, vergewissern Sie
sich, dass:
a. Alle Teile der Milchpumpe sind sauber.
b. Sie haben das Abpumpgerä gereinig.
c. Der Akku des Geräs is vollsändig geladen.

13.REINIGUNGSHINWEISE
Vorbereiung: milde Seie oder anderes Reinigungsmiel, sauberes Geschirruch,
Wasser in Trinkwasserqualiä.
Teile, die gewaschen oder desinzier werden müssen:
- Brusschild,
- Milchasche,
- Secker,
- Venl,
- Saugnap,
- Saugnap,
- Saubkappe ür den Brusschuz.
WARNUNG:
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- Waschen Sie alle Teile, die direkmi der Muermilch in Berührung gekommen
sind, soor nach Gebrauch. So vermeiden Sie Rücksände und das Wachsum von
Bakerien im Gerä.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Geräs nur Wasser in Trinkwasserqualiä
(Leiungswasser oder Flaschenwasser).
- Verwenden Sie zum Reinigen der Venle keine kleinen Insrumene wie Bürsen.
Achen Sie darau, das Teil nich zu durchbohren.
- Zerlegen, waschen und spülen Sie alle Teile des Geräs, die direkmiMuermilch
in Berührung gekommen sind (außer der Pumpe).

1. Reinigen Sie die Komponenen der Milchpumpe (vor dem ersen Gebrauch
und nach jedem Gebrauch):

SIEHE ABB. E
Schri 1 - Nehmen Sie das Gerä auseinander und spülen Sie alle Teile, die mi
der Brus und der Milch in Berührung gekommen sind, mi kalem Wasser ab, um
Milchrese und andere Rücksände zu enernen.
Schri 2 - 5 Minuen in warmem Seienwasser einweichen, dann waschen und
ausspülen
Schri 3 - Lassen Sie die Teile an der Luf rocknen. Bewahren Sie rockene Geräe-
eile an einem kühlen und rockenen Or au, wenn Sie sie nich benuzen.

2. Serilisaon der Besandeile der Milchpumpe (vor dem ersen Gebrauch und
nach dem Gebrauch):
SIEHE ABB. F
Schri 1 - Füllen Sie den Topmi so viel Wasser, dass alle Teile des zerlegen Geräs
bedeck sind. Bringen Sie das Wasser zum Kochen, bevor Sie die ausgeklappe
Milchpumpe hineinlegen.
Schri 2 - Legen Sie die Teile des Geräs 10 Minuen lang in kochendes Wasser.
Schri 3 - Lassen Sie die Teile an der Luf rocknen. Bewahren Sie rockene Geräe-
eile an einem kühlen und rockenen Or au, wenn Sie sie nich benuzen.

3. Reinigung des Pumpgeräs:
ABBILDUNG G SEHEN
Vorbereien:
-milde Seie oder ein anderes Reinigungsmiel,
-Sauberes Geschirruch.
Teile, die gereinig werden müssen:
-Pumpvorrichung.
WARNUNG:
- Tauchen Sie die Pumpvorrichung nich in Wasser ein.
- Spülen Sie die Pumpvorrichung nichmiWasser ab.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Displays des Pumpgeräs nur ein euches,
weiches Tuch mi einer milden Seie oder einem Reinigungsmiel. Särkere Reini-
gungsmiel oder Scheuermiel können das Display zersören.

14. SPEZIFIKATION
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Ausgangsleisung: 110-240V 50-60Hz | Eingangsleisung: 5V 1A | Gewich: 357 g |
Abmessungen: 84x64x63 mm | Baeriekapaziä und -yp: 3,7V 1400 mAh Li-Ion

15.GARANTIEKARTE REKLAMATIONEN
Für das Produk gil eine 24-monage Garane.
Die Bedingungen der Garane nden Sie uner: hps:neno.plgwarancja
Einzelheien, Konak und Websie-Adresse nden Sie uner: hps:neno.pl
konak
Die echnischen Daen und der Inhal des Kis können ohne vorherige Ankündigung
geänder werden. Wir enschuldigen uns ür ewaige Unannehmlichkeien.

FR

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Cher clien,
le disposi Neno Primo que vous avez reçu es un re-lai élecronique. Il es ulisé
pour rer le laimaernel après l’accouchemen.
Veuillez lire les insrucons avan d’uliser l’appareil.

01.MESURES DE SÉCURITÉ
1. N’ulisez pas le re-lai pendan la grossesse - cela peu provoquer un

accouchemen prémauré.
2. N’ulisez pas l’appareil si vous sourez de maladies chroniques ou d’une

hypersensibilié qui vous rendrai l’ulisaon de l’appareil douloureuse.
3. Avan chaque ulisaon de l’appareil, assurez-vous qu’aucun composan

n’es endommagé. N’ulisez pas le re-lai si l’un de ses composans es
maniesemen endommagé.

4. Tenir l’appareil à l’écar des enans e des animaux.
5. Pour des raisons d’hygiène, une seule personne doi uliser le re-lai.
6. Tenir la pare pompe de l’appareil à l’écar de l’eau.
7. Éviez d›exposer l›appareil à des dommages mécaniques, par exemple en

le aisan omber.

8. Conservez les pièces en silicone du re-lai à l’écar des suraces chaudes
pour évier de les déormer.

9. Ne conservez que le lai qui a éé ré à l’aide d’un re-lai propre e
désinecé.

10.Ne pas neoyer les pares de l’appareil avec des produis abrasis.
11.N’essayez pas de réparer le re-lai vous-même, cela annulerai la garane.
12. Si l’ulisaon du disposi provoque une douleur ou une gêne imporane,

éeignez-le e éloignez le re-lai de vore sein.
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13.Ne neoyez pas le ube rop souven e assurez-vous qu’il es sec avan de
l’uliser. Un ube mouillé peu endommager l’appareil.

14.Ne chargez pas l’appareil avec une ension supérieure à celle indiquée dans
les spécicaons echniques.

02. ÉLÉMENTS
VOIR FIG. A

A. Capuchon
B. Proecon mammaire 24 mm
C. Conneceur
D. Disposi de pompage
E. Bol d’aspiraon
F. Soupape x2
G. Boueille de lai
H. Pore-boueille
I. Téne de boueille
J. Câble de chargemen
K. Bouchon de boueille

03.DESCRIPTION DES MODES
Mode de smulaon :
L1 - 5 kPa ; L2 - 12 kPa ; L3 - 17 kPa ; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
Mode d’expression :
L1 - 21 kPa ; L2 - 24 kPa ; L3 - 27 kPa ; L4 - 31 kPa ; L5 - 37 kPa ; L6 - 40 kPa ; L7 - 42
kPa ; L8 - 43 kPa ; L9 - 45 kPa ;
La diérence admissible es de ± 5 kpa

04.DESCRIPTION DES ICÔNES ET DES BOUTONS
VOIR FIG. B

A. Diminuon de l’aspiraon
B. Mode de smulaon
C. Pourcenage de la baerie
D. Bouon d’alimenaon/changemen de modeZwiększenie siły odsysania
E. Augmenaon de l’aspiraon
F. Niveau d’aspiraon
G. Mode d’expression
H. Durée de la session

1. Bouon d’alimenaon :
Mainenez cee ouche enoncée pendan 2 secondes pour mere le re-lai
en marche ou l’arrêer.
2. Changemen de mode :
Appuyez sur le bouon pour changer de mode. L’appareil passe auomaqu-
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emen du mode smulaon au mode expression après 2 minues. L’appareil
peu enregisrer les réglages e dispose d’un compeur de emps. Lorsque vous
Lorsque vous meez l’appareil en marche, les réglages de l’ulisaon précéden-
e de l’appareil son auomaquemen acvés. Le re-lai s’éein auomaqu-
emen après 30 minues d’ulisaon.
3. Puissance d’aspiraon :
+ Augmenaon de la puissance d’aspiraon ; - Réducon de la puissance d’aspi-
raon (mode de smulaon : L1-L5 ; mode d’expression : L1-L9).
4. Éa de la baerie :
Indique la charge resane de la baerie. Rechargez le re-lai si la baerie
es aible.
5. Durée de la session :
Indique la durée d’ulisaon du re-lai. L’appareil s’éein auomaquemen
après 30 minues d’ulisaon.

05.AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
VOIR FIG. C

1. Rerer le capuchon de la proecon mammaire avan chaque ulisaon.
2. Tirer la valve vers le bas pour la rerer du conneceur.
3. Séparer le conneceur du bol d’aspiraon e du bouchon d’aspiraon.

06.NETTOYAGE
Le neoyage e la désinecon son deux acviés diérenes. Ils doiven êre e-
ecués séparémen pour proéger vore enan e garanir le bon oncionnemen
du ire-lai.
Neoyage - lavage de la surace de l’appareil e éliminaon des salissures.
Assainissemen - éliminaon des organismes els que les bacéries ou les virus qui
peuven êre présens sur la surace de l’appareil.

Bouclier
mammaire

Élémens de ire-lai
(conneceur,
bouchon d’aspi-

raon,
bol d’aspiraon)

Le biberon e la
éne

Avant la
première
ulisaon

Neoyage e
désinecon

Neoyage e
désinecon

Neoyage e
désinecon

Après chaque
ulisaon

Neoyage Neoyage Neoyage

Une ois par
jour

Assainissemen Assainissemen Assainissemen
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07.ASSEMBLAGE DU TIRE-LAIT
1. Lavez-vous soigneusemen les mains à l’eau e au savon avan de oucher le
re-lai e le sein.

2. Fixer la proecon mammaire, le bol d’aspiraon e le capuchon d’aspiraon
au conneceur.

3. Placez la valve dans le conneceur e vissez la boueille de lai sur le connec-
eur en la ournan dans le sens des aiguilles d’une monre jusqu’à ce qu’elle
s’arrêe de ourner.

Conseils :
a. Avan chaque ulisaon, vériez que les composans du re-lai ne

son pas endommagés. Remplacez les élémens endommagés par de
nouveaux si nécessaire.

b. Vériez oujours la propreé des élémens avan d›uiliser la machine.

c. Pour évier d’endommager le re-lai, assurez-vous que oues ses pièces
son sèches avan de l’uliser.

08. CHARGEMENT DU TIRE-LAIT
Avan la première ulisaon, chargez le re-lai pendan 2 heures en le connecan
à la source d›alimenaion à l›aide du câble USB. L›icône de la baerie sur l›écran
sera pleine lorsque la charge sera erminée.

09.REMPLACEMENT DES PIÈCES CONSOMMABLES
Les pièces consommables son soumises à une usure naurelle pendan l’ulisaon
du re-lai e ne son donc pas couveres par la garane du abrican.
Les pièces usées du re-lai qui enren en conac avec le lai doiven êre rem-
placées. Une pièce usée présene une ssure, es déormée ou vous remarquez une
décoloraon ou un changemen de couleur marqué.

a. Remplacez la membrane oues les 8 semaines (si vous ulisez le re-lai
1 à 3 ois par jour) ou oues les 3 à 4 semaines (si vous ulisez le re-lai
plus de 3 ois par jour).

b. Remplacez la valve ous les 2 à 3 mois (si vous ulisez le re-lai 1 à 3
ois par jour) ou oues les 4 semaines (si vous l’ulisez plus de 3 ois
par jour).

c. La éerelle doi êre remplacée ous les 6 mois si vous ulisez le re-lai
plus de 3 ois par jour.

d. Remplacez le ube uniquemen si de l’humidié pénère dans le ube ou
s’il es endommagé.

10.UTILISATION DU TIRE-LAIT
VOIR FIG. D

1. Placer la éerelle sur le sein de manière à ce que le mamelon se rouve à
l’inérieur du canal de drainage.

2. Pressez la proecon mammaire e le conneceur sur vore poirine, en
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ulisan le pouce e l’index. Souenez vore poirine avec la paume de
vore main.

3. Meez le re-lai en marche en appuyan sur le bouon d’alimenaon e
séleconnez le mode de onconnemen qui vous convien.

4. Appuyez sur le bouon d’alimenaon pour éeindre le re-lai après
ulisaon e placez le couvercle sur le bouclier mammaire pour proéger
l’appareil de la poussière.
a. Le re-lai commence à onconner en mode smulaon. Réglez la puis-

sance d’aspiraon à un niveau qui vous convien à l’aide des bouons +/-.
Mode smulaon - pompage rapide qui imie la succion naurelle du lai
maernel par un bébé, smulan ainsi l’écoulemen du lai.

a. Après 2 minues, le re-lai acve auomaquemen le mode d’expres-
sion. Réglez le niveau de succion à l’aide des bouons +/- pour rouver
le niveau de succion le plus élevé qui vous convien. Si le lai commence
à s’écouler de vore sein avan que deux minues ne se soien écoulées,
appuyez sur le bouton de mode pour passer manuellement au mode
d’expression.
Mode d’expression - pompage plus len qui perme d’aspirer le lai
maernel en douceur e ecacemen.

b. En mode expression, augmenez la puissance d’aspiraon jusqu’à ce que
vous ressenez une légère gêne (pas de douleur) e réduisez la puissance
d’aspiraon d’un degré.

11. FAQ
1. L’appareil ne démarre pas : assurez-vous que le re-lai es branché sur

une prise élecrique en éa de marche. Si le re-lai n’es pas alimené, son
écran ne s’allumera pas e aucun message d’erreur n’apparaîra.

2. Absenceaible aspiraon : assurez-vous que oues les pièces du re-lai
son correcemen posionnées. Démonez le re-lai e assurez-vous que
oues les pièces son propres e inaces. Remonez le re-lai en suivan les
insrucons de la secon „Assemblage du re-lai”.

3. La quané de lai qui s’écoule du sein es supérieure à la capacié du
biberon : éeignez le ire-lai e débranchez-le. Uilisez un chion humide
(pas mouillé) pour essuyer le ire-lai. Lorsque oues les pièces de l’appareil
son sèches, remonez-les.

12. STOCKAGE À LONG TERME
1. Le re-lai es équipé d’une baerie inégrée. Pour évier ou dommage,

l’appareil passe en mode de sockage après une longue période d’inacvié.
Pour désacver le mode de sockage, branchez l’appareil sur le seceur e
chargez-le pendan 2 heures.

2. Avan de ranger le re-lai pour une période prolongée, assurez-vous que
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a. Toues les pares du re-lai son propres.
b. Vous avez neoyé le disposi de pompage.
c. La baerie de l’appareil es complèemen chargée.

13. INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Préparaon : savon doux ou aure produi de neoyage, orchon propre, eau
poable.
Les pièces qui doiven êre lavées ou désinecées :
- Proecon de la poirine,
- Boueille de lai,
- Conneceur,
- Valve,
- Venouse,
- Bol d’aspiraon,
- Bouchon de proecon de la poirine.
AVERTISSEMENT :
- Lavez oues les pares qui on éé en conac direc avec le laimaernel
immédiaemen après l’ulisaon. Vous évierez ainsi la ormaon de résidus e la
proliéraon de bacéries dans l’appareil.
- Ulisez uniquemen de l’eau poable (robine ou boueille) pour neoyer
l’appareil.
- Lors du neoyage des valves, n’ulisez pas de pes insrumens els que des
brosses. Veillez à ne pas percer la pièce.
- Démonez, lavez e rincez oues les pares de l’appareil qui on éé en conac
direc avec le laimaernel (à l’excepon de la pompe).

1. Neoyage des composans du re-lai (avan la première ulisaon e après
chaque ulisaon) :

VOIR FIG. E
Éape 1 - Démonez l›appareil e rincez à l›eau roide oues les pièces ayan éé en
conac avec le sein e le lai ain d›éliminer les reses de lai e ou résidu.
Étape 2 - Tremper dans de l’eau chaude e savonneuse pendan 5 minues, puis
laver e rincer.
Éape 3 - Laissez les pièces sécher à l›air libre. Conservez les pièces sèches de
l›appareil dans un endroi rais e sec lorsque vous ne les uilisez pas.
2. Sérilisaon des composans du re-lai (avan la première ulisaon e après
l’ulisaon) :
VOIR FIG. F
Éape 1 - Remplissez la casserole avec suisammen d›eau pour couvrir oues les
paries de l›appareil démoné. Porez l›eau à ébulliion avan d›y placer le re-lai
déplié.
Éape 2 - Placer les paries de l›appareil dans de l›eau bouillane pendan 10
minues.
Éape 3 - Laissez les pièces sécher à l›air libre. Conservez les pièces sèches de
l›appareil dans un endroi rais e sec lorsque vous ne les uilisez pas.
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3. Neoyage du disposi de pompage :
SSEE FIG. G
Préparer :
-savon doux ou aure produi de neoyage,
-Serviee à vaisselle propre.
Les pièces qui doiven êre neoyées :
-disposi de pompage.
AVERTISSEMENT :
- Ne pas immerger le disposi de pompage dans l’eau.
- Ne pas rincer le disposi de pompage avec de l’eau.
- Pour neoyer l’écran du disposi de pompage, ulisez uniquemen un chion
doux e humide avec un savon ou un neoyan doux. Des produis de neoyage
plus puissans ou des maériaux abrasis peuven déruire l’écran.

14. SPECIFICATION
Puissance de sore : 110-240V 50-60Hz | Puissance d’enrée : 5V 1A | Poids : 357 g
| Dimensions : 84x64x63 mm | Capacié e ype de baerie : 3.7V 1400 mAh Li-Ion

15.CARTE DE GARANTIE RÉCLAMATIONS
Le produi es couver par une garane de 24 mois.
Les condions de la garane peuven êre consulées à l’adresse suivane : hps:
neno.plgwarancja
Les déails, le conac e l’adresse du sie web son disponibles à l’adresse suivane
: hps://neno.pl/konak
Les spécifcaons e le conenu du ki peuven êre modifés sans préavis. Nous nous
excusons pour ou inconvénien.

CZ
NÁVOD K POUŽITÍ

Vážený zákazníku,
přísroj Neno Primo, kerý jse obdrželi, je elekronická odsávačka maeřského
mléka. Slouží k odsávání maeřského mléka po porodu.
Před použim zařízení si přečěe návod k použi.

01.BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
1. Nepoužíveje odsávačku maeřského mléka během ěhoensví - může o

způsobi předčasný porod.
2. Přísroj nepoužíveje, pokud rpíe chronickým onemocněním nebo přecili-

vělos, kerá by vám způsobila boles při používání přísroje.
3. Před každým použim zařízení se ujisěe, že není poškozena žádná součás-
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ka. Nepoužíveje odsávačku maeřského mléka, pokud je někerá z jejích
součás zjevně poškozená.

4. Přísroj uchováveje mimo dosah dě a zvířa.
5. Z hygienických důvodů by měla odsávačku používa pouze jedna osoba.
6. Čerpací čás přísroje udržuje mimo dosah vody.

7. Nevysavuje zařízení mechanickému poškození, například pádem.
8. Silikonové čás odsávačky maeřského mléka skladuje mimo horké povrchy,

aby nedošlo k jejich deormaci.
9. Uchováveje pouze mléko, keré bylo odsáo pomocí čisé a vydezinkované

odsávačky.
10.Čási přísroje nečisěe brusnými prosředky.

11.Nepokoušeje se sami opravova odsávačku maeřského mléka - zrácíe
m záruku.

12.Pokud používání přísroje způsobuje boles nebo silné nepohodlí, vypněe jej
a odsávačku odsuňe od prsu.

13.Trubičku nečisěe příliš časo a před použim se ujisěe, že je suchá. Mokrá
rubice může přísroj poškodi.

14.Nenabíjeje zařízení vyšším napěm, než je uvedeno v echnické specikaci.

02. ELEMENTY
VIZ OBR. A

A. Čepice
B. Prsní š 24 mm
C. Konektor
D. Čerpací zařízení
E. Sací miska
F. Venl x2
G. Láhev na mléko
H. Držák na láhve
I. Dudlík na láhve
J. Nabíjecí kabel
K. Uzávěr lahve

03.POPIS REŽIMŮ
Režim smulace:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
Režim vyjádření:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 37 kPa ; L6 - 40 kPa ; L7 - 42
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Přípusný rozdíl je ± 5 kpa

04.POPIS IKON A TLAČÍTEK
VIZ OBR. B
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A. Snížení sání
B. Režim smulace
C. Proceno baerie
D. Tlačíko napájení / změna režimuZwiększenie siły odsysania
E. Zvýšení sání
F. Úroveň sání
G. Režim vyjádření
H. Doba rvání sezení

1. Tlačíko napájení:
Podržením na 2 sekundy odsávačku zapnee nebo vypnee.
2. Změna režimu:
Ssknum lačíka změníe režim. Zařízení se po 2 minuách auomacky přepne
ze smulačního do expresního režimu. Zařízení umí ukláda nasavení a má
počíadlo času. Když
zapnu zařízení, se auomacky zapnou nasavení z předchozího použi zařízení.
Odsávačka maeřského mléka se auomacky vypne po 30 minuách používání.
3. Sací výkon:
+ zvyšuje sací výkon; - snižuje sací výkon (smulační režim: L1-L5; expresní
režim: L1-L9).
4. Sav baerie:
Ukazuje zbývající množsví energie v baerii. Pokud je baerie vybiá, nabíjeje
odsávačku maeřského mléka.
5. Doba rvání sezení:
Uvádí, jak dlouho odsávačku maeřského mléka používáe. Přísroj se auomac-
ky vypne po 30 minuách používání.

05.PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
VIZ OBR. C

1. Před každým použim sejměe z prsního šu uzávěr.
2. Zaáhněe za venl a vyjměe jej z konekoru.
3. Odděle konekor od sací mísy a sacího víčka.

06.ČIŠTĚNÍ
Čišění a dezinekce jsou dvě různé činnosi. Je řeba je provádě odděleně, abyse
ochránili své díě a zajisili správnou unkci odsávačky maeřského mléka.
Čišění - omy povrchu zařízení a odsranění nečiso.
Saniace - ničení organismů, jako jsou bakerie nebo viry, keré mohou bý příomny
na povrchu zařízení.

Prsní ší Prsní pumpy
(konekor, sací víčko,

sací nádoba)

Lahvička a
savička
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Před prvním
použim

Čišění a
dezinekce

Čišění a dezinekce Čišění a
dezinekce

Po každém
použi

Čišění Čišění Čišění

Jednou
denně

Saniace Saniace Saniace

07.SESTAVENÍ ODSÁVAČKY MATEŘSKÉHO MLÉKA
1. Před doykem odsávačky a prsu si důkladně umyje ruce vodou a mýdlem.
2. Připoje prsní š, sací misku a sací uzávěr ke konekoru.
3. Umísěe venl do konekoru a našroubuje láhev s mlékem na konekor

oáčením ve směru hodinových ručiček, dokud se nepřesane oáče.
Tipy:

a. Před každým použim zkonroluje, zda nejsou součás odsávačky poško-
zeny. V případě pořeby vyměňe poškozené součás za nové.

b. Před použim sroje vždy zkonroluje čisou prvků.
c. Abyse zabránili poškození odsávačky maeřského mléka, ujisěe se, že

jsou všechny její čás před použim suché.

08.NABÍJENÍ ODSÁVAČKY MATEŘSKÉHO MLÉKA
Před prvním použim odsávačku maeřského mléka 2 hodiny nabíjeje připojením
ke zdroji napájení pomocí kabelu USB. Po dokončení nabíjení se na displeji zobrazí
ikona plné baerie.

09.VÝMĚNA SPOTŘEBNÍCH DÍLŮ
Spořební díly podléhají přirozenému opořebení během používání odsávačky
maeřského mléka, a proo se na ně nevzahuje záruka výrobce. Opořebované
čási odsávačky maeřského mléka, keré přicházejí do syku s mlékem, by měly
bý vyměněny. Opořebovaný díl má prasklinu, je zdeormovaný nebo si všimnee
změny barvy či výrazné změny barvy.

a. Membránu vyměňe každých 8 ýdnů (pokud odsávačku používáe
1-3krá denně) nebo každé 3-4 ýdny (pokud odsávačku používáe více
než 3krá denně).

b. Vyměňe venl každé 2-3 měsíce (pokud používáe odsávačku 1-3krá
denně) nebo každé 4 ýdny (pokud ji používáe více než 3krá denně).

c. Prsní ší by měl bý vyměněn každých 6 měsíců, pokud prsní pumpu
používáe více než 3krá denně.

d. Trubičku vyměňe pouze v případě, že se do ní dosane vlhkos nebo je
poškozená.
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10.POUŽÍVÁNÍ ODSÁVAČKY MATEŘSKÉHO MLÉKA
VIZ OBR. D

1. Nasaďe prsní š na prs ak, aby bradavka byla uvniř odvodňovacího
kanálku.

2. Přiskněe prsní š a konekor k prsu pomocí palce a ukazováčku. Podepře-
e si hrudník dlaní.

3. Zapněe odsávačku ssknum lačíka napájení a zvole provozní režim, kerý
vám vyhovuje.

4. Po použi odsávačku maeřského mléka vypněe ssknum lačíka napájení
a nasaďe víko na prsní š, abyse přísroj ochránili před prachem.
a. Odsávačka maeřského mléka začne pracova v režimu smulace. Pomocí
lačíek +/- nasave sací výkon na úroveň, kerá vám vyhovuje.
Smulační režim - rychlé odsávání, keré napodobuje přirozené sání
maeřského mléka díěem a smuluje ok mléka.

a. Po 2 minuách odsávačka auomacky akvuje režim odsávání. Pomocí
lačíek +/- nasave úroveň odsávání ak, abyse našli nejvyšší úroveň
odsávání, kerá vám vyhovuje. Pokud vám z prsu začne vyékamléko
dříve, než uplynou dvěminuy, sskněe lačíko režimu a ručně přepněe
na režim exprese.
Expresní režim - pomalejší odsávání, keré jemně a eekvně odsává
maeřské mléko.

b. V expresním režimu zvyšuje sací výkon, dokud nepocíe mírné nepo-
hodlí (nikoli boles), a sniže sací výkon o jeden supeň.

11.ČASTO KLADENÉ DOTAZY
1. Přísroj se nespus: ujisěe se, že je odsávačka maeřského mléka připojena

k unkční elekrické zásuvce. Pokud odsávačka maeřského mléka nemá zdroj
napájení, její displej se nezapne a nezobrazí se žádné chybové hlášení.

2. Žádné/slabé sání: zkonroluje, zda jsou všechny čás odsávačky správně
umísěny. Rozebere odsávačku maeřského mléka a ujisěe se, že jsou
všechny čás čisé a nepoškozené. Odsávačku maeřského mléka znovu
sesave podle pokynů v čás „Sesavení odsávačky maeřského mléka”.

3. Z prsu vyéká více mléka, než kolik pojme láhev: vypněe odsávačku a
odpoje ji ze síě. Odsávačku ořee vlhkým (ne mokrým) hadříkem. Když jsou
všechny čás zařízení suché, znovu je sesave.

12.DLOUHODOBÉ SKLADOVÁNÍ
1. Odsávačka maeřského mléka má vesavěnou baerii. Z důvodu ochrany před

poškozením přejde přísroj po delší době nečinnos do skladovacího režimu.
Chcee-li vypnou režim ukládání, připoje zařízení k napájení a nabíjeje jej
po dobu 2 hodin.

2. Před odložením odsávačky maeřského mléka na delší dobu se ujisěe, že:
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a. Všechny čás odsávačky jsou čisé.
b. Vyčisli jse čerpací zařízení.
c. Baerie zařízení je plně nabiá.

13.POKYNY K ČIŠTĚNÍ
Připrave si: jemné mýdlo nebo jiný čiscí prosředek, čisou uěrku na nádobí,
pinou vodu.
Čási, keré je řeba umý nebo vydezinikova:
- Prsní š,
- Láhev na mléko,
- Konekor,
- Venl,
- Přísavka,
- Sací mísa,
- Prachovka prsního šu.
VAROVÁNÍ:
- Ihned po použi umyje všechny čás, keré přišly do přímého konaku s ma-
eřským mlékem. Tím zabráníe vzniku zbyků a růsu bakerií v přísroji.
- K čišění spořebiče používeje pouze vodu piné kvaliy (z vodovodu nebo
balenou).
- Při čišění venlů nepoužíveje malé násroje, jako jsou karáče. Dáveje pozor,
abyse díl nepropíchli.
- Rozebere, umyje a opláchněe všechny čás přísroje, keré přišly do přímého
konaku s maeřským mlékem (kromě odsávačky).

1. Čišění součásí odsávačky maeřského mléka (před prvním použiím a po
každém použií):

VIZ OBR. E
Krok 1 - Rozebere přísroj a opláchněe všechny čás, keré přišly do syku s prsy a
mlékem, ve sudené vodě, abyse se zbavili zbykůmléka a jakýchkoli zbyků.
Krok 2 - Namoče na 5 minu do eplé mýdlové vody, poé umyje a opláchněe.
Krok 3 - Neche díly vyschnou na vzduchu. Suché čás zařízení skladuje na chlad-
ném a suchém mísě, pokud je nepoužíváe.

2. Serilizace součás odsávačky maeřského mléka (před prvním použim a po
použi):
VIZ OBRÁZEK F
Krok 1 - Naplňe hrnec akovým množsvím vody, aby byly pokryy všechny čás
rozebraného spořebiče. Než do něj vložíe rozloženou odsávačku maeřského
mléka, přiveďe vodu k varu.
Krok 2 - Vlože čás přísroje na 10 minu do vroucí vody.
Krok 3 - Neche díly vyschnou na vzduchu. Suché čás zařízení skladuje na chlad-
ném a suchém mísě, pokud je nepoužíváe.

3. Čišění čerpacího zařízení:
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SSEE FIG. G
Připrave se:
-mírné mýdlo nebo jiný čiscí prosředek,
-čisá uěrka na nádobí.
Díly, keré je řeba vyčis:
-čerpací zařízení.
VAROVÁNÍ:
- Čerpací zařízení neponořuje do vody.
- Čerpací zařízení neoplachuje vodou.
- Při čišění displeje čerpacího zařízení používeje pouze vlhký, měkký hadřík s jem-
ným mýdlem nebo čiscím prosředkem. Silnější čiscí prosředky nebo abrazivní
maeriály mohou displej zniči.

14. SPECIFIKACE
Výsupní napě: 110-240 V 50-60 Hz | Vsupní napě: 5 V 1A | Hmonos: 357 g |
Rozměry: 84x64x63 mm | Kapacia a yp baerie:mm: 3,7V 1400 mAh Li-Ion

15.ZÁRUČNÍ LISTREKLAMACE
Na výrobek se vzahuje záruka 24 měsíců.
Podmínky záruky jsou k dispozici na adrese: hps:neno.plgwarancja.
Podrobnos, konak a adresu webových sránek naleznee na adrese: hps://
neno.pl/konak.
Specifkace a obsah sady se mohou změni bez předchozího upozornění. Omlouváme
se za případné nepříjemnos.

SK

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Vážený zákazník,
zariadenie Neno Primo, koré se dosali, je elekronická odsávačka mlieka. Používa
sa na odsávanie maerského mlieka po pôrode.
Pred použim zariadenia si prečíaje návod na použie.

01.BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
1. Nepoužívaje odsávačku počas ehoensva - môže o spôsobiť predčasný

pôrod.
2. Prísroj nepoužívaje, ak rpíe chronickými ochoreniami alebo preciliveno-

sťou, koré by vám spôsobili bolesť pri používaní prísroja.
3. Pred každým použim zariadenia skonroluje, či nie je poškodená žiadna

jeho súčasť. Nepoužívaje odsávačku mlieka, ak je niekorá z jej súčas
zjavne poškodená.
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4. Zariadenie uchovávaje mimo dosahu de a zviera.
5. Z hygienických dôvodov by mala odsávačku používať len jedna osoba.
6. Čerpacie časi zariadenia uchovávaje mimo dosahu vody.

7. Nevysavuje zariadenie mechanickému poškodeniu, napríklad pádom.
8. Silikónové čas odsávačky mlieka skladuje mimo horúcich povrchov, aby

nedošlo k ich deormácii.
9. Skladuje len mlieko, koré bolo odsaé pomocou čisej a vydezinkovanej

odsávačky mlieka.
10.Časi zariadenia nečisie abrazívnymi prosriedkami.

11.Nepokúšaje sa opraviť odsávačku mlieka sami - srae ým planosť záruky.
12.Ak používanie prísroja spôsobuje bolesť alebo silné nepohodlie, vypnie ho

a odsávačku mlieka odsuňe od prsníka.
13.Trubicu nečise príliš časo a pred použim sa uise, že je suchá. Mokrá
rubica môže zariadenie poškodiť.

14.Zariadenie nenabíjaje vyšším napäm, ako je uvedené v echnickej
špecikácii.

02. ELEMENTY
POZRI OBRÁZOK A

A. Čiapka
B. Prsný š 24 mm
C. Konektor
D. Čerpacie zariadenie
E. Sacia miska
F. Venl x2
G. Fľaša na mlieko
H. Držiak na ašu
I. Cumlík na ašu
J. Nabíjací kábel
K. Uzáver aše

03.OPIS REŽIMOV
Režim smulácie:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
Režim vyjadrenia:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 37 kPa ; L6 - 40 kPa ; L7 - 42
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Prípusný rozdiel je ± 5 kpa

04.POPIS IKON A TLAČIDIEL
POZRI OBRÁZOK B

A. Zníženie sania
B. Režim smulácie
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C. Percená baérie
D. Tlačidlo napájania/ zmena režimuZwiększenie sily odsysania
E. Zvýšenie sania
F. Úroveň sania
G. Režim vyjadrenia
H. Trvanie relácie

1. Tlačidlo napájania:
Podržaním na 2 sekundy zapnee alebo vypnee odsávačku mlieka.
2. Zmena režimu:
Slačením lačidla zmeníe režim. Zariadenie sa po 2 minúach auomacky
prepne zo smulačného do expresného režimu. Zariadenie môže ukladať
nasavenia a má počíadlo času. Keď
zapnee zariadenie, auomacky sa zapnú nasavenia z predchádzajúceho
používania zariadenia. Odsávačka mlieka sa auomacky vypne po 30 minúach
používania.
3. Sací výkon:
+ zvyšuje sací výkon; - znižuje sací výkon (smulačný režim: L1-L5; expresný
režim: L1-L9).
4. Sav baérie:
Označuje množsvo zosávajúcej energie baérie. Ak je baéria vybiá, nabie
odsávačku mlieka.
5. Trvanie relácie:
Uvádza, ako dlho používae odsávačku mlieka. Zariadenie sa auomacky vypne
po 30 minúach používania.

05.PRED PRVÝM POUŽITÍM
POZRI OBRÁZOK C

1. Pred každým použim odsráňe uzáver z prsného šu.
2. Poahnie venl nadol, aby se ho odsránili z konekora.
3. Oddeľe konekor od nasávacej misky a nasávacieho uzáveru.

06.ČISTENIE
Čisenie a dezinekcia sú dve rôzne činnosi. Musia sa vykonávať oddelene, aby se
ochránili svoje dieťa a zabezpečili správne ungovanie odsávačky mlieka.
Čisenie - umývanie povrchu zariadenia a odsraňovanie nečisô.
Saniácia - ničenie organizmov, ako sú bakérie alebo vírusy, koré sa môžu nachá-
dzať na povrchu zariadenia.

Prsný ší Prsné odsávačky
(konekor, odsáva-

cie viečko,
odsávacia miska)

Fľaša a cumlík
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Pred prvým
použim

Čisenie a
saniácia

Čisenie a saniácia Čisenie a saniácia

Po každom
použi

Čisenie Čisenie Čisenie

Raz denne Saniácia Saniácia Saniácia

07.ZOSTAVENIE ODSÁVAČKY MLIEKA
1. Pred doykom odsávačky a prsníka si dôkladne umye ruky vodou a mydlom.
2. Pripoje prsný š, odsávaciu misku a odsávaciu čiapočku ku konekoru.
3. Venl umiesnie do konekora a ašu na mlieko naskrukuje na konekor

oáčaním v smere hodinových ručičiek, kým sa nepresane oáčať.
Tipy:

a. Pred každým použim skonroluje, či súčas odsávačky nie sú poško-
dené. Poškodené položky podľa poreby vymeňe za nové.

b. Pred použim sroja vždy skonroluje čisou prvkov.
c. Aby se predišli poškodeniu odsávačky mlieka, uise sa, že sú všeky jej
čas pred použim suché.

08.NABÍJANIE ODSÁVAČKY MLIEKA
Pred prvým použim odsávačku mlieka nabíjaje 2 hodiny pripojením k elekrickej
sie pomocou kábla USB. Po dokončení nabíjania sa na displeji zobrazí ikona plnej
baérie.

09.VÝMENA SPOTREBNÝCH DIELOV
Sporebné diely podliehajú prirodzenému oporebovaniu počas používania
odsávačky mlieka, a preo sa na ne nevzťahuje záruka výrobcu. Oporebované časi
odsávačky mlieka, koré prichádzajú do konaku s mliekom, by sa mali vymeniť.
Opotrebovaná časťmá prasklinu, je zdeormovaná alebo se si všimli zmenu arby
alebo výraznú zmenu arby.

a. Membránu vymeňe každých 8 ýždňov (ak používae odsávačku mlieka
1 - 3-krá denne) alebo každé 3 - 4 ýždne (ak používae odsávačku mlieka
viac ako 3-krá denne).

b. Vymieňaje venl každé 2 - 3 mesiace (ak používae odsávačku mlieka
1 - 3-krá denne) alebo každé 4 ýždne (ak ju používae viac ako 3-krá
denne).

c. Prsný kry by sa mal vymieňať každých 6 mesiacov, ak používae od-
sávačku mlieka viac ako 3-krá denne.

d. Hadičku vymeňe len vedy, ak sa do nej dosane vlhkosť alebo ak je
poškodená.
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10.POUŽÍVANIE ODSÁVAČKY MLIEKA
POZRI OBRÁZOK D

1. Umiesnie prsný š na prsník ak, aby sa bradavka nachádzala vo vnúri
odvodňovacieho kanálika.

2. Prsný š a konekor prilože k prsníku pomocou palca a ukazováka. Podopri-
e si hrudník dlaňou.

3. Zapnie odsávačku mlieka slačením lačidla napájania a vybere režim
prevádzky, korý vám vyhovuje.

4. Po použi odsávačku mlieka vypnie slačením lačidla napájania a nasaďe
kry na prsný š, aby se zariadenie chránili pred prachom.
a. Odsávačka mlieka začne pracovať v smulačnom režime. Pomocou
lačidiel +/- nasave sací výkon na úroveň, korá vám vyhovuje.
Režim smulácie - rýchle odsávanie, koré napodobňuje prirodzené sanie
maerského mlieka dieťaťom a smuluje ok mlieka.

a. Po 2 minúach odsávačka mlieka auomacky akvuje režim odsávania.
Pomocou lačidiel +/- nasave úroveň odsávania, aby se našli najvyššiu
úroveň odsávania, korá vám vyhovuje. Ak vám začne z prsníka vyekať
mlieko skôr, ako uplynú dve minúy, slačením lačidla režimu manuálne
prepnie na režim expresie.
Režim expresie - pomalšie odsávanie, koré jemne a účinne odsáva
maerské mlieko.

b. V režime expresie zvyšuje sací výkon, kým nepocíe mierne nepohodlie
(nie bolesť) a zníže sací výkon o jeden supeň.

11.ČASTO KLADENÉ OTÁZKY
1. Prísroj sa nespus: uise sa, že je odsávačka mlieka pripojená k unkčnej

elekrickej zásuvke. Ak odsávačka mlieka nemá zdroj napájania, jej displej sa
nezapne a nezobrazí sa žiadne chybové hlásenie.

2. Žiadne/slabé odsávanie: skonroluje, či sú všeky čas odsávačky správne
umiesnené. Rozmonuje odsávačku mlieka a uise sa, že všeky čas sú
čisé a nepoškodené. Odsávačku mlieka znovu zosave podľa pokynov v čas
„Zosavenie odsávačky mlieka”.

3. Z prsníka vyeká viac mlieka, ako sa zmes do aše: vypnie odsávačku
mlieka a odpoje ju zo siee. Na uree odsávačky mlieka použie vlhkú (nie
mokrú) handričku. Keď sú všeky čas zariadenia suché, znovu ich zlože.

12.DLHODOBÉ SKLADOVANIE
1. Odsávačka mlieka má zabudovanú baériu. Na ochranu pred poškodením

sa zariadenie po dlhšom čase nečinnos prepne do režimu skladovania. Ak
chcee vypnúť režim skladovania, pripoje zariadenie k napájaniu a nabíjaje
ho 2 hodiny.

2. Pred odložením odsávačky mlieka na dlhší čas sa uise, že:
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a. Všeky čas odsávačky mlieka sú čisé.
b. Vyčisli se čerpacie zariadenie.
c. Baéria zariadenia je úplne nabiá.

13.POKYNY NA ČISTENIE
Priprave si: jemné mydlo alebo iný čisaci prosriedok, čisú uerku na riad, pinú
vodu.
Časi, koré je porebné umyť alebo vydezinikovať:
- Prsný š,
- Fľaša na mlieko,
- Konekor,
- Venl,
- Prísavka,
- Sacia misa,
- Prachovka prsného šu.
VAROVANIE:
- Všeky čas, koré prišli do priameho konaku s maerským mliekom, ihneď po
použi umye. Zabránie ak vzniku zvyškov a množeniu bakérií v prísroji.
- Na čisenie sporebiča používaje len vodu pinej kvaliy (z vodovodu alebo
balenú).
- Pri čisení venlov nepoužívaje malé násroje, napríklad key. Dávaje pozor, aby
se diel neprepichli.
- Rozmonuje, umye a opláchnie všeky čas zariadenia, koré prišli do priameho
konaku s maerským mliekom (okrem odsávačky).

1. Čisenie komponenov odsávačky mlieka (pred prvým použiím a po každom
použií):

POZRI OBRÁZOK E
Krok 1 - Rozmonuje zariadenie a opláchnie všeky čas, koré prišli do konaku
s prsníkom a mliekom, v sudenej vode, aby se sa zbavili zvyškov mlieka a akých-
koľvek zvyškov.
Krok 2 - Namoče na 5 minú do eplej mydlovej vody, poom umye a opláchnie
Krok 3 - Nechaje diely vyschnúť na vzduchu. Suché čas zariadenia skladuje na
chladnom a suchom miese, keď ich nepoužívae.

2. Serilizácia komponenov odsávačky mlieka (pred prvým použim a po použi):
POZRI OBRÁZOK F
Krok 1 - Naplňe hrniec akým množsvom vody, aby boli pokryé všeky čas
rozobraého sporebiča. Pred vložením rozloženej odsávačky mlieka dovnúra
priveďe vodu do varu.
Krok 2 - Čas zariadenia vlože na 10 minú do vriacej vody.
Krok 3 - Nechaje diely vyschnúť na vzduchu. Suché čas zariadenia skladuje na
chladnom a suchom miese, keď ich nepoužívae.

3. Čisenie čerpacieho zariadenia:



41

SSEE FIG. G
Priprave sa:
-jemné mydlo alebo iný čisaci prosriedok,
-čisá uerka na riad.
Časi, koré je porebné vyčisiť:
-čerpacie zariadenie.
VAROVANIE:
- Čerpacie zariadenie neponáraje do vody.
- Čerpacie zariadenie neoplachuje vodou.
- Pri čisení displeja čerpacieho zariadenia používaje len vlhkú, mäkkú handričku s
jemným mydlom alebo čisacim prosriedkom. Silnejšie čisace prosriedky alebo
abrazívne maeriály môžu zničiť displej.

14.ŠPECIFIKÁCIA
Výsupný výkon: 110-240 V 50-60 Hz | Vsupný výkon: 5 V 1A | Hmonosť: 357 g |
Rozmery: 84x64x63 mm | Kapacia a yp baérie: 3,7 V 1400 mAh Li-Ion

15.ZÁRUČNÝ LISTREKLAMÁCIE
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka.
Podmienky záruky nájdee na adrese: hps:neno.plgwarancja
Podrobnos, konak a webovú adresu nájdee na: hps:neno.plkonak
Špeciikácie a obsah súpravy sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
Ospravedlňujeme sa za prípadné nepríjemnosi.

HU

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Kedves Ügyél,
az Ön álal kapo Neno Primo készülék egy elekronikus mellszívó. Szülés uán az
anyaej kinyomására szolgál.
Kérjük, a készülék használaa elő olvassa el a használa uasíás.

01.BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
1. Ne használja a mellszívó erhesség ala - ez koraszülés okozha.
2. Ne használja a készüléke, ha olyan krónikus beegségben vagy úlérzéke-

nységben szenved, amely mia a készülék használaa ájdalmas lehe az
Ön számára.

3. A készülék minden egyes használaa elő győződjön meg arról, hogy
egyelen alkarész sem sérülmeg. Ne használja a mellszívó, ha bármelyik
alkarésze egyérelműen sérül.

4. Tarsa a készüléke ávol a gyermekekől és állaokól.
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5. Higiéniai okokból csak egy személy használhaja a mellszívó.
6. Tarsa a készülék szivayúzó részé ávol a vízől.
7. Kerülje, hogy a készülékemechanikai sérüléseknek egye ki, például leejés

mia.
8. Tárolja a mellszívó szilikon részei orró elüleekől ávol, hogy elkerülje

azok orzulásá.
9. Csak olyan eje ároljon, amelye sza és erőleníemellszívóval

üríeek.
10.Ne szsa a készülék részei súrolószerekkel.
11.Ne próbálja meg sajámaga megjavíani a mellszívó - ez a garancia érvényé

vesz.
12.Ha a készülék használaa ájdalma vagy súlyos kellemelensége okoz,

kapcsolja ki, és ávolísa el a mellszívó a melléől.
13.Ne szsa a ubus úl gyakran, és használa elő győződjön meg róla, hogy

száraz. A nedves cső károsíhaja a készüléke.
14.Ne ölse a készüléke a műszaki leírásban megadonál nagyobb eszül-

séggel.

02. ELEMENTS
LÁSD AZ A ÁBRÁT

A. Cap
B. Mellpajzs 24 mm
C. Csalakozó
D. Szivayúberendezés
E. Szívóál
F. Szelep x2
G. Tejes üveg
H. Palacktartó
I. Cumisüveg szívócső
J. Tölőkábel
K. Palack kupak

03.A MÓDOK LEÍRÁSA
Smulációs mód:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa; L5 - 25 kPa ;
Kiejezési mód:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
A megengede elérés ± 5 kpa

04.AZ IKONOK ÉS GOMBOK LEÍRÁSA
LÁSD A B ÁBRÁT

A. Szívás csökkenése
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B. Smulációs üzemmód
C. Akkumuláor százalék
D. Bekapcsológomb/ üzemmódválásZwiększenie siły odsysania
E. Szívásnövekedés
F. Szívási szin
G. Kiejezés mód
H. A munkamene időarama

1. Bekapcsológomb:
Tarsa lenyomva 2 másodpercig a mellszívó be- vagy kikapcsolásához.
2. Módválás:
Nyomja meg a gombo az üzemmód megválozaásához. A készülék 2 perc elel-
ével auomakusan ávál a smulációs üzemmódról a kiejező üzemmódra. A
készülék képes a beállíások menésére és rendelkezik időszámlálóval. Amikor
bekapcsolja a készüléke, a készülék korábbi használaából származó beállíások
auomakusan bekapcsolódnak. A mellszívó 30 perc használa uán auoma-
kusan kikapcsol.
3. Szívóerő:
+ növeli a szívóeljesímény; - csökken a szívóeljesímény (smulációs
üzemmód: L1-L5; expressziós üzemmód: L1-L9).
4. Az akkumuláor állapoa:
Az akkumuláor háralévő energiájának mennyiségé jelzi. Tölse el a mellszívó,
ha az akkumuláor lemerül.
5. Az ülés időarama:
Jelzi, hogy mióa használja a mellszívó. A készülék 30 perc használa uán
auomakusan kikapcsol.

05.AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
LÁSD A C ÁBRÁT

1. Minden használa elő ávolísa el a kupako a mellpajzsról.
2. Húzza leelé a szelepe a csalakozóról.
3. Válassza le a csalakozó a szívóálról és a szívókupakról.

06.TISZTÍTÁS
A szás és a erőleníés ké különböző evékenység. Ezeke külön kell elvégezni,
hogy megvédje gyermeké és bizosísa a mellszívó megelelőműködésé.
Tiszás - a készülék elüleének lemosása és a szennyeződések elávolíása.
Ferőleníés - az eszköz elüleén eselegesen jelen lévő organizmusok, például
bakériumok vagy vírusok elpuszása.



44

Mellpajzs
Mellszívó elemek

(csalakozó,
szívóej,
szívóál)

A cumisüveg és
a cumi

Első hasz-
nála elő

Tiszás és
erőleníés

Tiszás és
erőleníés

Tiszás és
erőleníés

Minden
használat
után

Tiszás Tiszás Tiszás

Naponta
egyszer

Ferőleníés Ferőleníés Ferőleníés

07.A MELLSZÍVÓ ÖSSZESZERELÉSE
1. Mielő a mellszívóhoz és a mellhez érne, alaposan mosson keze szappannal

és vízzel.
2. Csalakozassa a mellpajzso, a szívóála és a szívókupako a csalakozóhoz.
3. Helyezze a szelepe a csalakozóba, és csavarja a ejesüvege a csalakozóra

az óramuaó járásával megegyező irányba örénő elordíással, amíg meg
nem áll az elordulás.

Tippek:
a. Minden használa elő ellenőrizze a mellszívó alkarészei a sérülések

szemponjából. Szükség eseén cserélje ki a sérül elemeke újakra.
b. A gép használaa előmindig ellenőrizze az elemek szaságá.
c. A mellszívó sérülésének elkerülése érdekében használa elő győződjön

meg arról, hogy minden alkarésze száraz.

08.A MELLSZÍVÓ FELTÖLTÉSE
Az első használa elő ölse el a mellszívó 2 órán kereszül, csalakozassa a ápe-
gységhez az USB-kábel segíségével. A ölés beejezével a kijelzőn az akkumuláor
ikonja ele lesz.

09. FOGYÓ ALKATRÉSZEK CSERÉJE
A ogyó alkarészek a mellszívó használaa során ermészees elhasználódásnak van-
nak kiéve, ezér a gyáró garanciája nem erjed ki rájuk. A mellszívó ejjel érinkező,
elhasználódo alkarészei ki kell cserélni. Az elhasználódo alkarész repedeze,
deormálódo, vagy elszíneződés, illeve jelenős színválozásá észleli.

a. A membrán 8 heene (ha napona 1-3 alkalommal használja a mell-
szívó) vagy 3-4 heene (ha napona öbb min háromszor használja a
mellszívó) cserélje ki.

b. Cserélje ki a szelepe 2-3 havona (ha napona 1-3 alkalommal használja
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a mellszívó) vagy 4 heene (ha napona öbb min 3 alkalommal
használja).

c. A mellszívószelepe 6 havona kell cserélni, ha napona öbb min 3-szor
használja a mellszívó.

d. A csöve csak akkor cserélje ki, ha nedvesség kerül a csőbe, vagy ha
megsérül.

10.A MELLSZÍVÓ HASZNÁLATA
LÁSD A D ÁBRÁT

1. Helyezze a mellvéde a mellre úgy, hogy a mellbimbó a vízelvezeő csaor-
nában legyen.

2. Nyomja a mellvéde és a csalakozó a melléhez a hüvelyk- és muaóujjával.
Támassza meg a mellkasá a enyerével.

3. Kapcsolja be a mellszívó a bekapcsológomb megnyomásával, és válassza ki
az Önnek megelelő üzemmódo.

4. Használa uán a bekapcsológomb megnyomásával kapcsolja ki a mellszívó,
és helyezze a edele a mellvédőre, hogy megvédje a gépe a poról.
a. A mellszívó smulációs üzemmódban kezd el dolgozni. Állísa be a

szívóeljesímény az Ön számára kényelmes szinre a +/- gombok
segíségével.
Smulációs üzemmód - gyors szivayúzás, amely a baba ermészees
anyaej-szívásá uánozza, serkenve a ejáramlás.

a. 2 perc elelével a mellszívó auomakusan bekapcsolja a kiejező
üzemmódo. Állísa be a szívás szinjé a +/- gombok segíségével, hogy
megalálja az Ön számára kényelmes legmagasabb szívási szine. Ha a ké
perc leele elő elkezd ej olyni a melléből, nyomja meg az üzemmód
gombo, hogy manuálisan ákapcsoljon a kiejező üzemmódra.
Expression üzemmód - lassabb pumpálás, amely kíméleesen és haéko-
nyan szívja az anyaeje.

b. Kiejező üzemmódban növelje a szívóeljesímény, amíg enyhe kelle-
melensége (nem ájdalma) nem érez, majd csökkense a szívóeljesí-
mény egy okkal.

11.GYIK
1. A gép nem indul: győződjön meg róla, hogy a mellszívó működő elekromos

csalakozóhoz van-e csalakozava. Ha a mellszívónak nincs áramorrása, a
kijelzője nem kapcsol be, és nem jelenik meg hibaüzene.

2. Nincsgyenge szívás: győződjön meg arról, hogy a mellszívó minden része
megelelően van-e elhelyezve. Szerelje szé a mellszívó, és győződjön meg
arról, hogy minden alkarész sza és sérelen. Szerelje össze újra a mell-
szívó a „Mellszívó összeszerelése” című ejezeben leírak szerin.

3. Több ej oly ki a mellből, min amennyi a cumisüvegbe beleér: kapcsolja
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ki a mellszívó, és húzza ki a konnekorból. Használjon nedves (nem nedves)
ruhá a mellszívó leörléséhez. Amikor a készülék minden része megszárad,
szerelje össze újra.

12.HOSSZÚ TÁVÚ TÁROLÁS
1. A mellszívó beépíe akkumuláorral rendelkezik. A sérülések elleni védelem

érdekében a készülék hosszú ideig aró inakviás uán árolási üzemmódba
kapcsol. A ároló üzemmód kikapcsolásához csalakozassa a készüléke a
hálózahoz, és ölse el 2 órán kereszül.

2. Mielő hosszabb időre eleszi a mellszívó, győződjön meg róla, hogy:
a. A mellszívó minden része sza.
b. Megszoa a szivayúberendezés.
c. A készülék akkumuláora eljesen elölö.

13.TISZTÍTÁSI UTASÍTÁSOK
Előkészíés: enyhe szappan vagy más szószer, sza mosogaóörlő,
ivóvízminőségű víz.
Mosandó vagy erőleníendő alkarészek:
- Mellpajzs,
- Tejes üveg,
- Csalakozó,
- Szelep,
- Tapadókorong,
- Szívóál,
- Mellpajzs porvédő sapka.
FIGYELEM:
- Használa uán azonnal mosson el minden olyan rész, amely közvelenül érin-
keze az anyaejjel. Ezálal elkerülhe a maradványok és a bakériumok elszapo-
rodásá a készülékben.
- A készülék szásához csak ivóvíz minőségű vize (csapvize vagy palackozoa)
használjon.
- A szelepek szásakor ne használjon kis eszközöke, például keé. Vigyázzon,
hogy ne szúrja á az alkarész.
- Szedje szé, mossa és öblíse le a készülék minden olyan részé, amely közvelenül
érinkeze az anyaejjel (kivéve a szivayú).

1. A mellszívó alkarészeinek szása (az első használa elő és minden
használa uán):

LÁSD AZ E ÁBRÁT
1. lépés - Szedje szé a készüléke, és öblíse le hideg vízben az összes olyan
alkarész, amely érinkeze a mellel és a ejjel, hogy megszabaduljon a ejmaradvá-
nyokól és az eseleges maradványokól.
2. lépés - 5 percig ázassa meleg, szappanos vízben, majd mossa le és öblíse le.
3. lépés - Hagyja az alkarészeke a levegőn megszáradni. Tárolja a száraz készülékal-
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karészeke hűvös és száraz helyen, amikor nem használja őke.

2. A mellszívó alkarészeinek serilizálása (első használa elő és használa uán):
LÁSD AZ F ÁBRÁT
1. lépés - Tölsön annyi vize a azékba, hogy a szészerel készülék minden részé
ellepje. Forralja el a vize, mielő a kibonomellszívó beleeszi.
2. lépés - Helyezze a készülék részei 10 percre orró vízbe.
3. lépés - Hagyja az alkarészeke a levegőn megszáradni. Tárolja a száraz készülékal-
karészeke hűvös és száraz helyen, amikor nem használja őke.

3. A szivayúberendezés szása:
LÁSD A G. ÁBRÁT
Készülj:
-enyhe szappan vagy más szószer,
-sza mosogaóörlő.
Tiszandó alkarészek:
-szivayú készülék.
FIGYELEM:
- Ne meríse a szivayúberendezés vízbe.
- Ne öblíse ki a szivayúberendezés vízzel.
- A szivayúkészülék kijelzőjének szásakor csak nedves, puha ruhá használjon
enyhe szappannal vagy szószerrel. Az erősebb szószerek vagy súrolószerek
önkreehek a kijelző.

14.MŰSZAKI ADATOK
Kimene eljesímény: 110-240V 50-60Hz | Bemene eljesímény: 5V 1A | Súly:
357 g |Méreek: 84x64x63 mm | Akkumuláor kapaciás és pus: Li-Ion 3.7V
1400 mAh

15. JÓTÁLLÁSI JEGY REKLAMÁCIÓ
A ermékre 24 hónapos garancia vonakozik.
A garancia eléelei a kövekező címen alálhaók: hps:neno.plgwarancja.
Részleek, elérheőségek és a honlap címe a kövekező címen alálhaó: hps:
neno.plkonak.
A készle specifkációi és aralma előzees éresíés nélkül válozhanak. Elnézés
kérünk az eseleges kellemelenségekér.

SE

ANVÄNDARMANUAL
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Kära kund,
Den enhe Neno Primo som du har å är en elekronisk bröspump. Den används
ör a a u brösmjölk efer örlossningen.
Läs igenom anvisningarna innan du använder apparaen.

01. SÄKERHETSÅTGÄRDER
1. Använd ine bröspumpen under gravidieen - de kan leda ll ör dig
örlossning.

2. Använd ine apparaen om du lider av kroniska sjukdomar eller överkänsli-
ghe som skulle göra de smärsam ör dig a använda apparaen.

3. Före varje användning av apparaen ska du se ll a ingen komponen
är skadad. Använd ine bröspumpen om någon av dess komponener är
ydlig skadad.

4. Håll apparaen bora rån barn och djur.
5. Av hygieniska skäl bör endas en person använda bröspumpen.
6. Håll den pumpande delen av apparaen bora rån vaen.
7. Undvik a usäa enheen ör mekaniska skador genom a .ex. appa den.
8. Förvara bröspumpens silikondelar bora rån varma yor ör a undvika a

de örvrängs.
9. Förvara endasmjölk som har appas umed en ren och desincerad

bröspump.
10.Rengör ine delar av apparaen med slipmedel.
11. Försök ine a reparera bröspumpen själv - dea upphäver garann.
12.Om användningen av apparaen orsakar smära eller allvarlig obehag ska du

sänga av den och ya bröspumpen bor rån bröse.
13.Rengör ine uben ör ofa och se ll a den är orr innan du använder den.

En vå slang kan skada apparaen.
14. Ladda ine enheen med en högre spänning än vad som anges i den ekniska

specikaonen.

02. ELEMENTS
SE FIG. A

A. Mössa
B. Brösskydd 24 mm
C. Ansluning
D. Pumpanordning
E. Sugskål
F. Venl x2
G. Mjölkaska
H. Flaskhållare
I. Flaskspene
J. Laddningskabel
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K. Flasklockan

03.BESKRIVNING AV TRANSPORTSÄTT
Smuleringsläge:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa; L5 - 25 kPa ;
Expressionsläge:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Tillåen skillnad är ± 5 kpa.

04.BESKRIVNING AV IKONER OCH KNAPPAR
SE FIG. B

A. Minskning av sugörmågan
B. Smuleringsläge
C. Baeriprocen
D. Srömbryare/lägesändringZwiększenie siły odsysania
E. Ökad sugörmåga
F. Sugnivå
G. Läge ör uryck
H. Sessionens längd

1. Srömbryaren:
Håll in den i 2 sekunder ör a slå på eller av bröspumpen.
2. Ändring av läge:
Tryck på knappen ör a bya läge. Apparaen växlar auomask rån smule-
rings- ll urycksläge efer 2 minuer. Apparaen kan spara insällningar och har
en dräknare. När du
slår på enheen, akveras insällningarna rån digare användning av enheen
auomask. Bröspumpen sängs auomask av efer 30 minuers användning.
3. Sugkraf:
+ ökar sugkrafen, - minskar sugkrafen (smuleringsläge: L1-L5, urycksläge:
L1-L9).
4. Baerisaus:
Visar hur mycke baeri som åersår. Ladda bröspumpen om baerie är svag.
5. Sessionens längd:
Anger hur länge du har använ bröspumpen. Apparaen sängs av auomask
efer 30 minuers användning.

05. FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
SE FIG. C

1. Ta bor locke rån brösskydde öre varje användning.
2. Dra nedå på venlen ör a a bor den rån konaken.
3. Separera konaken rån sugskålen och suglocke.
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06.RENGÖRING
Rengöring och sanering är vå olika akvieer. De måse göras separa ör a
skydda di barn och se ll a bröspumpen ungerar som den ska.
Rengöring - väar enheens ya och ar bor smus.
Sanering - dödar organismer som bakerier eller virus som kan nnas på appara-
ens ya.

Brösskydd
Bröspump elemen
(konak, suglock,

sugskål)

Flaska och
spene

Före örsa
användning

Rengöring
och

sanering

Rengöring och
sanering

Rengöring
och

sanering

Efer varje
användning

Rengöring Rengöring Rengöring

En gång om
dagen

Sanering Sanering Sanering

07.MONTERING AV BRÖSTPUMPEN
1. Tväa händerna noggranmed vål och vaen innan du rör vid bröspumpen

och bröse.
2. Sä as brösskydde, sugskålen och suglocke på konaken.
3. Placera venlen i konaken och skruva asmjölkaskan på konaken

genom a vrida den medurs lls den sluar a vrida.
Tips:

a. Konrollera bröspumpens komponener ör skador öre varje använd-
ning. Ersä skadade delar med nya vid behov.

b. Konrollera alld a elemenen är rena innan du använder maskinen.
c. För a undvika skador på bröspumpen ska du se ll a alla delar är orra

innan du använder den.

08. LADDNING AV BRÖSTPUMPEN
Före örsa användningen ska du ladda bröspumpen i 2 mmar genom a anslua
den ll srömörsörjningen med hjälp av USB-kabeln. Baeriikonen på displayen är
ull när laddningen är klar.

09.UTBYTE AV FÖRBRUKNINGSDELAR.
Förbrukningsdelar usäs ör naurlig sliage vid användning av bröspumpen och
omaas därör ine av llverkarens garan.
Slina delar av bröspumpen som kommer i konakmed mjölk ska byas u. En
slien del har en spricka, är deormerad eller du märker missärgning eller en



51

markan ärgörändring.
a. By umembrane var 8:e vecka (om du använder bröspumpen 1-3

gånger om dagen) eller var 3-4:e vecka (om du använder bröspumpen
mer än 3 gånger om dagen).

b. By u venlen var 2-3:e månad (om du använder bröspumpen 1-3
gånger om dagen) eller var 4:e vecka (om du använder den mer än 3
gånger om dagen).

c. Brösskölden bör byas u var sjäe månad om du använder bröspum-
pen mer än re gånger om dagen.

d. By u slangen endas om uk kommer in i slangen eller om den är
skadad.

10.ANVÄNDNING AV BRÖSTPUMPEN
SE FIG. D

1. Placera brösskölden på bröse så a brösvåran är inne i dräneringska-
nalen.

2. Tryck brösskydde och konaken mo brösemed ummen och pekngre.
Söd brösemed handaan.

3. Slå på bröspumpen genom a rycka på srömbryaren och välj de drifläge
som passar dig.

4. Tryck på srömbryaren ör a sänga av bröspumpen efer användning och
placera locke på brösskydde ör a skydda maskinen rån damm.
a. Bröspumpen börjar arbea i smuleringsläge. Säll in sugkrafen ll en

nivå som är bekväm ör dig med hjälp av +/- knapparna.
Smuleringsläge - snabb pumpning som eferliknar barnes naurliga
sugning av brösmjölk och smulerar mjölköde.

a. Efer 2 minuer akverar bröspumpen auomask expressionsläge.
Jusera sugnivån med hjälp av +/- knapparna ör a hia den högsa
sugnivån som är bekväm ör dig. Om mjölk börjar rinna u ur bröse
innan vå minuer har gå, ryck på lägesknappen ör amanuell bya
ll urycksläge.
Expressionsläge - långsammare pumpning som örsikg och eekv
suger upp brösmjölk.

b. Öka sugkraen i expressionsläge ills du känner e lä obehag (ine
smära) och minska sedan sugkraen med en grad.

11.VANLIGA FRÅGOR
1. Maskinen sarar ine: Konrollera a bröspumpen är ansluen ll e
ungerande eluag. Om bröspumpen ine har någon srömkälla änds ine
displayen och inge elmeddelande visas.

2. Ingen dålig sugning: Konrollera a alla delar av bröspumpen är korrek
placerade. Ta isär bröspumpen och konrollera a alla delar är rena och
oskadade. Sä ihop bröspumpen igen enlig anvisningarna i avsnie
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„Monering av bröspumpen”.
3. Mer mjölk har runni u ur bröse än vad askan kan rymma: säng av

bröspumpen och koppla ur den. Använd en ukg (ine vå) rasa ör a
orka av bröspumpen. När alla delar av apparaen är orra säer du ihop
dem igen.

12. LÅNGTIDSLAGRING.
1. Bröspumpen har e inbygg baeri. För a skydda mo skador går enheen

in i lagringsläge efer en längre ds inakvie. För a sänga av lagringsläge
ansluer du enheen ll srömmen och laddar den i 2 mmar.

2. Innan du lägger undan bröspumpen ör en längre d ska du konrollera a:
a. Alla delar av bröspumpen är rena.
b. Du har rengjor pumpanordningen.
c. Enheens baeri är hel ladda.

13.RENGÖRINGSANVISNINGAR
Förberedelse: mild vål eller anna rengöringsmedel, ren diskhandduk, vaen av
dricksvaenkvalie.
Delar som måse väas eller desinceras:
- Brösskydd,
- Mjölkaska,
- Konakdon,
- Venl,
- Sugkopp,
- Sugskål,
- Brössköld dammskydd.
VARNING:
- Tväa alla delar som har vari i direk konakmed brösmjölk omedelbar efer
användning. Dea hjälper dig a undvika reser och bakeriellväx i apparaen.
- Använd endas vaen av dricksvaenkvalie (kranvaen eller askvaen) ör a
rengöra apparaen.
- När du rengör venlerna år du ine använda små insrumen, .ex. borsar. Var
örsikg så a du ine genomborrar delen.
- Ta isär, väa och skölj alla delar av apparaen som har kommi i direk konak
med brösmjölk (uom pumpen).

1. Rengöring av bröspumpens komponener (öre örsa användning och efer
varje användning):

SE FIG. E
Seg 1 - Ta isär apparaen och skölj alla delar som har kommi i konakmed bröse
och mjölken i kall vaen ör a å bor reser av mjölk och evenuella reser.
Seg 2 - Blölägg i varm vålvaen i 5 minuer, väa och skölj sedan.
Seg 3 - Lå delarna luforka. Förvara de orra delarna på e sval och orr sälle
när du ine använder dem.
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2. Serilisering av bröspumpens komponener (öre örsa användning och efer
användning):
SE FIG. F
Seg 1 - Fyll gryan med llräckligmed vaen ör a äcka alla delar av den demon-
erade apparaen. Koka upp vane innan du lägger den uvika bröspumpen i den.
Seg 2 - Lägg apparaens delar i kokande vaen i 10 minuer.
Seg 3 - Lå delarna luforka. Förvara de orra delarna på e sval och orr sälle
när du ine använder dem.

3. Rengöring av pumpanordningen:
SÖK FIG. G
Förbered dig:
-mild vål eller anna rengöringsmedel,
-rena diskhanddukar.
Delar som behöver rengöras:
-pumpningsanordning.
VARNING:
- Sänk ine ner pumpen i vaen.
- Skölj ine pumpanordningen med vaen.
- När du rengör displayen på pumpenheen ska du endas använda en ukg, mjuk
rasa med en mild vål eller e rengöringsmedel. Sarkare rengöringsmedel eller
slipmaerial kan örsöra displayen.

14. SPECIFIKATION
Ugångseek: 110-240V 50-60Hz | Ingångseek: 5V 1A | Vik: 357 g |Må:
Baerikapacie och baeriyp: 84x64x63 mm: Baeri: 3,7V 1400 mAh Li-Ion

15.GARANTIKORTKLAGOMÅL
Produken omaas av en garan på 24 månader.
Villkoren ör garann nns på öljande adress: hps:neno.plgwarancja
Uppgifer, konakuppgifer och webbadress nns på öljande adress: hps://neno.
pl/konak
Specifkaoner och innehåll i sasen kan ändras uan öregående meddelande. Vi
ber om ursäk ör evenuella olägenheer.

FI

OHJEKIRJA

Hyvä asiakas,
saamasi Neno Primo -laie on elekroninen rinapumppu. Siä käyeään rinamai-
don pumppaamiseen synnyyksen jälkeen.
Lue ohjee ennen laieen käyöä.
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01. TURVATOIMET
1. Älä käyä rinapumppua raskauden aikana - se voi aiheuaa ennenaikaisen

synnyyksen.
2. Älä käyä laiea, jos kärsi kroonisisa sairauksisa ai yliherkkyydesä, joka
ekisivä laieen käyösä sinulle uskallisa.

3. Varmisa ennen jokaisa laieen käyökeraa, eei mikään osa ole vaurioiu-
nu. Älä käyä rinapumppua, jos jokin sen osisa on selväs vaurioiunu.

4. Pidä laie poissa lasen ja eläinen ulouvila.
5. Hygieniasyisä rinapumppua saa käyää vain yksi henkilö.
6. Pidä laieen pumppuosa poissa veden ulouvila.
7. Välä alsamasa laiea mekaanisille vaurioille, joka aiheuuva esimerkik-

si laieen pudoamisesa.
8. Säilyä rinapumpun silikoniosa kaukana kuumila pinnoila, joa ne eivä

väänyisi.
9. Säilyä vain maioa, joka on valueu puhaalla ja desinoidulla rinapum-

pulla.
10.Älä puhdisa laieen osia hankaavilla aineilla.
11.Älä yriä korjaa rinapumppua ise - ämä miäöi akuun.

12. Jos laieen käyö aiheuaa kipua ai voimakasa epämukavuua, sammua
se ja siirrä rinapumppu pois rinasi luoa.

13.Älä puhdisa pukea liian usein ja varmisa, eä se on kuiva ennen käyöä.
Märkä puki voi vahingoiaa laiea.

14.Älä laaa laiea korkeammalla jännieellä kuin eknisessä erielmässä on
ilmoieu.

02. ELEMENTIT
KATSO KUVA A

A. Korkki
B. Rinasuoja 24 mm
C. Liin
D. Pumppauslaie
E. Imukulho
F. Ventili x2
G. Maiopullo
H. Pullonpidin
I. Pullon ut
J. Laauskaapeli
K. Pullonkorkki

03. TILOJEN KUVAUS
Smulaaola:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
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Ilmaisula:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Salliu ero on ± 5 kpa

04.KUVAKKEIDEN JA PAINIKKEIDEN KUVAUS
KATSO KUVA B

A. Imun väheneminen
B. Smulaaola
C. Akun prosentosuus
D. Virapainike/lan vaihoZwiększenie siły odsysania
E. Imun lisäänyminen
F. Imutaso
G. Ilmaisula
H. Istunnon kesto

1. Virapainike:
Pidä paineuna 2 sekuna kykeäksesi rinapumpun päälle ai pois päälä.
2. Tilan vaiho:
Paina painikea vaihaaksesi laa. Laie siiryy auomaatses smulaaola-
sa ilmaisulaan 2 minuun kuluua. Laie voi allenaa aseukse ja siinä on
aikalaskuri. Kun
kyke laieen päälle, laieen edellisen käyön aikana ehdy aseukse oeaan
auomaatses käyöön. Rinapumppu sammuu auomaatses 30 minuun
käyön jälkeen.
3. Imueho:
+ lisää imuehoa; - vähenää imuehoa (smulaaola: L1-L5; ilmaisula: L1-L9).
4. Akun la:
Ilmaisee jäljellä olevan akun virran määrän. Laaa rinapumppu, jos akun varaus
on vähissä.
5. Isunnon keso:
Ilmaisee, kuinka kauan ole käyäny rinapumppua. Laie sammuu auomaat-
ses 30 minuun käyön jälkeen.

05.ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ
KATSO KUVA C

1. Poisa rinasuojan suojus ennen jokaisa käyökeraa.
2. Vedä ventiliä alaspäin ja irroa se liitmesä.
3. Irroa liin imukupisa ja imukannesa.

06. PUHDISTUS
Puhdisus ja desinoin ova kaksi eri oiminoa. Ne on ehävä erikseen lapsesi
suojelemiseksi ja sen varmisamiseksi, eä rinapumppu oimii oikein.
Puhdisus - laieen pinnan pesu ja lian poiso.
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Desinoin - laieen pinnalla mahdollises olevien organismien, kuen bakeerien
ai virusen, appaminen.

Rinasuoja
Rinapumpun

osat
(liin, imukorkki,

imukuppi)

Pullo ja nänni

Ennen
ensimmäisä

käyöä

Puhdisus ja
desinoin

Puhdisus ja
desinoin

Puhdisus ja
desinoin

Jokaisen käyön
jälkeen

Puhdisus Puhdisus Puhdisus

Kerran päivässä Puhdisu-
saine

Puhdisusaine Puhdisusaine

07.RINTAPUMPUN KOKOAMINEN
1. Pese käesi huolellises saippualla ja vedellä, ennen kuin koskea rina-

pumppua ja rinaa.
2. Kiinniä rinasuoja, imukuppi ja imukorkki liitmeen.
3. Asea ventili liitmeen ja kierrä maiopullo kiinni liitmeen kierämällä siä

myöäpäivään, kunnes se lakkaa käänymäsä.
Vinkkejä:

a. Tarkisa rinapumpun osa vaurioiden varala ennen jokaisa käyöker-
aa. Vaihda vaurioiunee osa arviaessa uusiin.

b. Tarkisa aina elementen puhaus ennen koneen käyöä.
c. Rinapumpun vaurioiumisen välämiseksi varmisa, eä kaikki sen osa

ova kuivia ennen käyöä.

08.RINTAPUMPUN LATAAMINEN
Laaa rinapumppua ennen ensimmäisä käyökeraa 2 unnin ajan liiämällä se
viraläheeseen USB-kaapelilla. Näyön akkukuvake on äynnä, kun laaus on valmis.

09.KULUVIEN OSIEN VAIHTO
Kuluva osa kuluva luonnollises rinapumpun käyön aikana, joen valmisajan
akuu ei kaa niiä.
Rinapumpun kulunee osa, joka jouuva koskeuksiin maidon kanssa, on
vaihdeava. Kuluneessa osassa on halkeama, se on epämuodosunu ai havaise
värimuuoksia ai huomaavaa värimuuosa.

a. Vaihda kalvo 8 viikon välein (jos käyä rinapumppua 1-3 keraa päivässä)
ai 3-4 viikon välein (jos käyä rinapumppua yli 3 keraa päivässä).

b. Vaihda ventili 2-3 kuukauden välein (jos käyä rinapumppua 1-3 keraa
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päivässä) ai 4 viikon välein (jos käyä siä yli 3 keraa päivässä).
c. Rinasuoja on vaihdeava 6 kuukauden välein, jos käyä rinapumppua

yli 3 keraa päivässä.
d. Vaihda puki vain, jos pukeen pääsee koseua ai jos se on vaurioiunu.

10.RINTAPUMPUN KÄYTTÖ
KATSO KUVA D

1. Asea rinasuoja rinnan päälle sien, eä nänni on yhjennyskanavan sisällä.
2. Paina rinasuoja ja liin rinaasi peukalolla ja eusormella. Tue rinaasi

kämmenelläsi.
3. Kyke rinapumppu päälle painamalla virapainikea ja valise sinulle sopiva
oiminala.

4. Sammua rinapumppu käyön jälkeen painamalla virapainikea ja asea
kansi rinasuojuksen päälle suojaakseen laiea pölylä.
a. Rinapumppu alkaa oimia smulaaolassa. Asea imueho sinulle

sopivalle asolle +/- painikkeilla.
Smulaaola - nopea pumppaus, joka jäljielee vauvan luonnollisa
rinamaidon imemisä ja smuloi maidon virausa.

a. 2 minuun kuluua rinapumppu kykeyyy auomaatses ilmaisulaan.
Säädä imuehoa +/- -painikkeilla, joa löydä korkeimman sinulle sopivan
imuehon. Jos maio alkaa valua rinnasa ennen kuin kaksi minuuta on
kulunu, paina lapainikea siiryäksesi manuaalises ilmaisulaan.
Expression-la - hiaampi pumppaus, joka imee rinamaioa hellävara-
ises ja ehokkaas.

b. Lisää imuehoa ilmaisulassa, kunnes unne lievää epämukavuua (ei
kipua) ja vähennä imuehoa yhdellä aseella.

11. FAQ
1. Kone ei käynnisy: Varmisa, eä rinapumppu on kykey oimivaan

pisorasiaan. Jos rinapumpussa ei ole viralähdeä, sen näyö ei syy eikä
virheilmoiusa ule näkyviin.

2. Ei imuaheikko imu: varmisa, eä kaikki rinapumpun osa on aseeu
oikein. Pura rinapumppu ja varmisa, eä kaikki osa ova puhaia ja
ehjiä. Kokoa rinapumppu uudelleen kohdassa „Rinapumpun kokoaminen”
anneujen ohjeiden mukaises.

3. Rinnasa on virrannu enemmän maioa kuin pulloon mahuu: sammuta
rinapumppu ja irroa se pisorasiasa. Pyyhi rinapumppu kosealla (ei
märällä) liinalla. Kun kaikki laieen osa ova kuivia, kokoa ne uudelleen.

12. PITKÄAIKAISSÄILYTYS
1. Rinapumpussa on sisäänrakenneu akku. Vahingoila suojaamiseksi laie

siiryy varasoinlaan, kun se on pikään käyämäömänä. Jos halua
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poisaa allennuslan käyösä, kyke laie verkkoviraan ja laaa siä 2
unnin ajan.

2. Ennen kuin laia rinapumpun pois pidemmäksi aikaa, varmisa, eä:
a. Kaikki rinapumpun osa ova puhaia.
b. Ole puhdisanu pumppulaieen.
c. Laieen akku on ladau äyeen.

13. PUHDISTUSOHJEET
Valmisele: mieo saippua ai muu puhdisusaine, puhdas skirät, juomakelpoisa
veä.
osa, joka on pesävä ai desinoiava:
- Rinasuoja,
- Maiopullo,
- Liin,
- Ventili,
- Imukuppi,
- Imukulho,
- Rinasuojan pölysuojus.
VAROITUS:
- Pese kaikki osa, joka ova ollee suorassa koskeuksessa rinamaidon kanssa, he
käyön jälkeen. Näin välä jäämiä ja bakeerien kasvua laieessa.
- Käyä laieen puhdisamiseen vain juomaveä (hanaveä ai pulloeua veä).
- Älä käyä ventilejä puhdisaessasi pieniä välineiä, kuen harjoja. Varo
lävisämäsä osaa.
- Pura, pese ja huuhele kaikki laieen osa, joka ova jouunee suoraan koskeu-
ksiin rinamaidon kanssa (pumppua lukuun oamaa).

1. Rinapumpun osien puhdisaminen (ennen ensimmäisä käyöä ja jokaisen
käyön jälkeen):

KATSO KUVA E
Vaihe 1 - Pura laie ja huuhele kaikki osa, joka ova jouunee koskeuksiin
rinojen ja maidon kanssa, kylmällä vedellä, joa maiojäämä ja mahdollise
jäämä poisuva.
Vaihe 2 - Lioa lämpimässä saippuavedessä 5 minuuta, pese ja huuhele sien.
Vaihe 3 - Anna osien kuivua ilmassa. Säilyä kuiva laieen osa viileässä ja kuivassa
paikassa, kun e käyä niiä.

2. Rinapumpun osien seriloin (ennen ensimmäisä käyöä ja käyön jälkeen):
KATSO KUVA F
Vaihe 1 - Täyä katla niin paljon veä, eä se peiää kaikki pureun laieen osa.
Kiehaua vesi ennen kuin laia kokoonaieun rinapumpun sisään.
Vaihe 2 - Laia laieen osa kiehuvaan veeen 10 minuuksi.
Vaihe 3 - Anna osien kuivua ilmassa. Säilyä kuiva laieen osa viileässä ja kuivassa
paikassa, kun e käyä niiä.
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3. Pumppulaieen puhdisaminen:
KATSO KUVA G
Valmisaudu:
-miedolla saippualla ai muulla puhdisusaineella,
-puhdas skirät.
Puhdiseava osa:
-pumppulaie.
VAROITUS:
- Älä upoa pumppulaiea veeen.
- Älä huuhele pumppulaiea vedellä.
- Kun puhdisa pumppulaieen näyöä, käyä vain koseaa, pehmeää liinaa ja
mieoa saippuaa ai puhdisusainea. Vahvemma puhdisusainee ai hankaava
ainee voiva uhoa näyön.

14. TEKNISET TIEDOT
Lähöeho: 110-240V 50-60Hz | Tuloeho: 5V 1A | Paino: 357 g |Mitat: | Akun
kapasieet ja yyppi: 84x64x63 mm: 3,7V 1400 mAh Li-Ion.

15.TAKUUKORTTI VALITUKSET
Tuoeella on 24 kuukauden akuu.
Takuun ehdo ova saaavilla osoieessa: hps:neno.plgwarancja.
Yksiyiskohda, yheysedo ja verkkosivuson osoie ova osoieessa: hps://
neno.pl/konak.
Pakkauksen eknise edo ja sisälö voivamuuua ilman ennakkoilmoiusa.
Pahoielemme mahdollisia häiriöiä.

NO

BRUKERMANUAL

Kjære kunde,
Neno Primo-enheen du mook er en elekronisk bryspumpe. Den brukes l å
pumpe umorsmelk eer ødselen.
Vennligs les insruksjonene ør du bruker enheen.

01. SIKKERHETSTILTAK
1. Ikke bruk bryspumpen under gravidie - dee kan øre l dlig ødsel.
2. Ikke bruk enheen hvis du lider av kroniske sykdommer eller overølsomhe

som gjør de smereull or deg å bruke enheen.
3. Før hver bruk av enheen må du konrollere a ingen komponener er skade.

Ikke bruk en bryspumpe hvis noen av komponenene er ydelig skade.
4. Hold enheen bore ra barn og dyr.
5. Av hygieniske årsaker bør bare én person bruke bryspumpen.
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6. Hold pumpedelen av enheen bore ra vann.
7. Unngå å usee enheen or mekanisk skade, or eksempel ved å mise den.
8. Oppbevar bryspumpens silikondeler bore ra varme overaer or å unngå

a de orvrenges.
9. Oppbevar bare melk som er appe umed en ren og desinser brys-

pumpe.
10. Ikke rengjør deler av enheen med skuremidler.
11. Ikke prøv å reparere bryspumpen selv - dee vil ugyldiggjøre garanen.
12.Hvis bruken av enheen orårsaker smere eller alvorlig ubehag, må du slå

den av og ye bryspumpen bor ra bryse.
13. Ikke rengjør slangen or ofe, og sørg or a den er ørr ør bruk. E vå rør

kan skade enheen.
14. Ikke lad enheen med høyere spenning enn de som er angi i den ekniske

spesikasjonen.

02. ELEMENTER
SE FIG. A

A. Cap
B. Brystskjold 24 mm
C. Kontakt
D. Pumpeinnrening
E. Sugeskål
F. Venl x2
G. Melkeaske
H. Flaskeholder
I. Flaskesueaske
J. Ladekabel
K. Flaskehee

03.BESKRIVELSE AV MODUSER
Smuleringsmodus:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa; L5 - 25 kPa ;
Urykksmodus:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Tilla orskjell er ± 5 kpa

04.BESKRIVELSE AV IKONER OG KNAPPER
SE FIG. B

A. Reduksjon av sug
B. Smuleringsmodus
C. Baeri Prosen
D. Srømknapp/modusendringZwiększenie siły odsysania
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E. Økning av sug
F. Sugenivå
G. Urykksmodus
H. Sesjonens varighe

1. Srømknapp:
Hold inne i 2 sekunder or å slå bryspumpen av eller på.
2. Endring av modus:
Trykk på knappen or å endre modus. Enheen byer auomask ra smulerin-
gs- l ekspresjonsmodus eer 2 minuer. Enheen kan lagre innsllinger og har
en dseller. Når du
Når du slår på enheen, slås innsillingene ra orrige bruk av enheen
auomaisk på. Bryspumpen slås auomaisk av eer 30 minuers bruk.
3. Sugekraf:
+ øker sugekrafen; - reduksjon av sugekrafen (smuleringsmodus: L1-L5;
ekspresjonsmodus: L1-L9).
4. Baerisaus:
Indikerer hvor mye baerisrøm som er igjen. Lad bryspumpen hvis baerie
er lav.
5. Sesjonens varighe:
Angir hvor lenge du har bruk bryspumpen. Enheen slås auomask av eer
30 minuers bruk.

05. FØR FØRSTE GANGS BRUK
SE FIG. C

1. Fjern heen ra brysskjolde ør hver bruk.
2. Trekk ned venlen or å erne den ra konaken.
3. Skill koblingen ra sugeskålen og sugeheen.

06.RENGJØRING
Rengjøring og desinsering er o orskjellige akvieer. De må gjøres hver or seg
or å beskye barne di og sikre a bryspumpen ungerer som den skal.
Rengjøring - vaske overaen på enheen og erne smuss.
Desinsering - drepe organismer som bakerier eller virus som kan være l sede
på enheens overae.

Brystskjold

Brystpumpeele-
menter

(konak, suge-
hee,

sugeskål)

Flasken og
smokken
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Før ørse
gangs
bruk

Rengjøring og
desinsering

Rengjøring og
desinsering

Rengjøring og
desinsering

Eer hver
bruk

Rengjøring Rengjøring Rengjøring

En gang om
dagen

Desinsering Desinsering Desinsering

07.MONTERING AV BRYSTPUMPEN
1. Vask hendene grundig med såpe og vann ør du berører bryspumpen og

bryse.
2. Fes brysskjolde, sugeskålen og sugeheen l konaken.
3. Plasser venlen i konaken og skru melkeasken på konaken ved å dreie

den med klokken l den sluer å dreie.
Tips:

a. Konroller bryspumpens komponener or skader ør hver bruk. By u
skadede deler med nye eer behov.

b. Konroller alld a elemenene er rene ør du bruker maskinen.
c. For å unngå skade på bryspumpen må du sørge or a alle delene er
ørre ør du bruker den.

08. LADING AV BRYSTPUMPEN
Før ørse gangs bruk må bryspumpen lades i 2 mer ved å koble den l srøm-
orsyningen ved hjelp av USB-kabelen. Baeriikone på displaye vil være ull når
ladingen er ullør.

09.UTSKIFTING AV FORBRUKSDELER
Forbruksdeler er usa or naurlig sliasje under bruk av bryspumpen og dekkes
deror ikke av produsenens garan.
Slie deler av bryspumpen som kommer i konakmed melk, bør skifes u. En
sli del har en sprekk, er deormer, eller du oppdager misarging eller en marker
argeendring.

a. By umembranen hver 8. uke (hvis du bruker bryspumpen 1-3 ganger
om dagen) eller hver 3-4 uke (hvis du bruker bryspumpen mer enn 3
ganger om dagen).

b. Skif u venlen hver 2-3 måned (hvis du bruker bryspumpen 1-3 ganger
om dagen) eller hver 4. uke (hvis du bruker den mer enn 3 ganger om
dagen).

c. Brysskjolde bør skifes u hver 6. måned hvis du bruker bryspumpen
mer enn 3 ganger om dagen.

d. Skif u slangen bare hvis de kommer ukghe inn i slangen eller hvis
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den er skade.

10.BRUK AV BRYSTPUMPE
SE FIG. D

1. Plasser brysskjolde på bryse slik a brysvoren er inne i dreneringska-
nalen.

2. Trykk brysskjolde og konaken mo brysemed ommelen og pekenge-
ren. Sø brysemed håndaen.

3. Slå på bryspumpen ved å rykke på srømknappen og velg den drifsmodu-
sen som passer deg.

4. Trykk på srømknappen or å slå av bryspumpen eer bruk og se lokke på
brysskjolde or å beskye maskinen mo søv.
a. Bryspumpen sarer arbeide i smuleringsmodus. Sll inn sugekrafen
l e nivå som er behagelig or deg ved hjelp av knappene +/-.
Smuleringsmodus - rask pumping som eerligner babyens naurlige
suging av morsmelk og smulerer melkeproduksjonen.

a. Eer 2 minuer vil bryspumpen auomask akvere upumpingsmodus.
Juser sugesyrken ved hjelp av +/- knappene or å nne den høyese
sugesyrken som er behagelig or deg. Hvis melken begynner å renne u
av bryse ør de har gå o minuer, rykker du på modusknappen or å
bye l upumpingsmodus manuel.
Ekspresjonsmodus - langsommere pumping som suger brysmelken
skånsom og eekv.

b. I ekspresjonsmodus øker du sugeeeken l du øler le ubehag (ikke
smere) og reduserer sugeeeken med en grad.

11.OFTE STILTE SPØRSMÅL
1. Maskinen sarer ikke: Konroller a bryspumpen er koble l en ungeren-

de skkonak. Hvis bryspumpen ikke har noen srømkilde, vil ikke displaye
slås på og ingen eilmelding vises.

2. Ingendårlig suging: Konroller a alle deler av bryspumpen er rikg plas-
ser. Demoner bryspumpen og konroller a alle delene er rene og uskadde.
Se sammen bryspumpen igjen i henhold l insruksjonene i avsnie
„Monering av bryspumpen”.

3. De har renmer melk u av bryse enn asken kan romme: Slå av
bryspumpen og rekk u søpsele. Bruk en ukg (ikke vå) klu l å ørke av
bryspumpen. Når alle delene av enheen er ørre, seer du dem sammen
igjen.

12. LANGTIDSLAGRING
1. Bryspumpen har e innebygd baeri. For å beskye mo skader går enheen

i lagringsmodus eer en lengre periode med inakvie. For å slå av lagring-
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smodus kobler du enheen l srøm og lader den i 2 mer.
2. Før du legger bor bryspumpen or en lengre periode, må du orsikre deg

om a:
a. Alle deler av bryspumpen er rene.
b. Du har rengjor pumpeenheen.
c. Enheens baeri er ullade.

13.RENGJØRINGSINSTRUKSJONER
Forbered: mild såpe eller anne rengjøringsmiddel, ren oppvaskhåndkle, vann av
drikkekvalie.
Deler som må vaskes eller desinseres:
- Brysskjold,
- Melkeaske,
- Kobling,
- Venl,
- Sugekopp,
- Sugeskål,
- Brysskjold søvhee.
ADVARSEL:
- Vask alle deler som har vær i direke konakmed morsmelk umiddelbar eer
bruk. Da unngår du reser og bakerieveks i apparae.
- Bruk kun vann av drikkevannskvalie (ra springen eller aske) l å rengjøre
apparae.
- Når du rengjør venler, må du ikke bruke små insrumener som børser. Vær
orsikg så du ikke gjennomborer delen.
- Demoner, vask og skyll alle deler av enheen som har vær i direke konakmed
morsmelk (unna pumpen).

1. Rengjøring av bryspumpens komponener (ør ørse gangs bruk og eer
hver bruk):

SE FIG. E
Trinn 1 - Demoner enheen og skyll alle deler som har komme i konakmed
bryse og melken i kald vann or å bli kvi reser av melk og evenuelle reser.
Trinn 2 - Blølegg i varm såpevann i 5 minuer, vask og skyll dereer
Trinn 3 - La delene luførke. Oppbevar ørre enhesdeler på e kjølig og ør sed
når du ikke bruker dem.

2. Serilisering av bryspumpens komponener (ør ørse gangs bruk og eer
bruk):
SE FIG. F
Trinn 1 - Fyll gryen med nok vann l å dekke alle delene av de demonere appara-
e. Kok opp vanne ør du legger den uoldede bryspumpen nedi.
Trinn 2 - Plasser delene av enheen i kokende vann i 10 minuer.
Trinn 3 - La delene luførke. Oppbevar ørre enhesdeler på e kjølig og ør sed
når du ikke bruker dem.
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BRUGERMANUAL

3. Rengjøring av pumpeenheen:
SSE FIG. G
Forbered deg:
-mild såpe eller anne rengjøringsmiddel,
-ren oppvaskhåndkle.
Deler som må rengjøres:
-pumpeanordning.
ADVARSEL!
- Ikke senk pumpeenheen ned i vann.
- Ikke skyll pumpeenheen med vann.
- Ved rengjøring av pumpeenheens display må du kun bruke en ukg, myk klu
med mild såpe eller rengjøringsmiddel. Serkere rengjøringsmidler eller slipende
maerialer kan ødelegge displaye.

14. SPESIFISERING
Ugangseek: 110-240V 50-60Hz | Inngangseek: 5V 1A | Vek: 357 g | Dimen-
sjoner: 84x64x63 mm | Baerikapasie og ype: 3,7V 1400 mAh Li-Ion

15.GARANTIKORT REKLAMASJONER
Produke er dekke av 24 måneders garan.
Vilkårene or garanen nnes på: hps:neno.plgwarancja.
Nærmere opplysninger, konak- og neadresse nnes på: hps://neno.pl/konak
Spesifkasjoner og innhold i see kan endres uen varsel. Vi beklager evenuelle
ulemper.

Kære kunde,
den enhed Neno Primo, du har modage, er en elekronisk bryspumpe. Den
bruges l a udrykke modermælk efer ødslen.
Læs vejledningen, ør du bruger apparae.

01. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
1. Brug ikke bryspumpen under gravidie - de kan medøre dlig ødsel.
2. Brug ikke apparae, hvis du lider a kroniske sygdomme eller overølsomhed,

der gør de smereuld or dig a bruge apparae.
3. Før hver brug a enheden skal du sikre dig, a ingen a komponenerne er

beskadige. Brug ikke bryspumpen, hvis en a dens komponener er ydelig
beskadige.

4. Hold apparae væk ra børn og dyr.
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5. A hygiejniske årsager bør kun én person bruge bryspumpen.
6. Hold den pumpende del a apparae væk ra vand.
7. Undgå a udsæe enheden or mekaniske skader, .eks. ved a den alder

ned.
8. Opbevar bryspumpens silikonedele væk ra varme overader or a undgå,

a de bliver orvrede.
9. Opbevar kun mælk, der er bleve dræne ved hjælp a en ren og desincere

bryspumpe.
10.Rengør ikke dele a apparaemed slibemidler.
11.Du må ikke orsøge a reparere bryspumpen selv - dee vil medøre, a

garanen boralder.
12.Hvis brugen a apparae orårsager smere eller alvorlig ubehag, skal du

slukke or de og ye bryspumpen væk ra di brys.
13.Rengør ikke slangen or ofe, og sørg or, a den er ør, ør du bruger den. E

våd rør kan beskadige apparae.
14.Oplad ikke enheden med en højere spænding end angive i de ekniske

specikaoner.

02. ELEMENTER
SE FIG. A

A. Kasket
B. Brystskjold 24 mm
C. Sk
D. Pumpeanordning
E. Sugekop
F. Venl x2
G. Mælkeaske
H. Flaskeholder
I. Flaskesut
J. Opladningskabel
K. Flaskehæe

03.BESKRIVELSE AF TILSTANDE
Smuleringslsand:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa; L5 - 25 kPa ;
Udrykslsand:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Den llade orskel er ± 5 kpa

04.BESKRIVELSE AF IKONER OG KNAPPER
SE FIG. B

A. Redukon a sugeevne
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B. Smuleringslsand
C. Baeri Procen
D. Tænd/sluk-knap/skif a lsandZwiększenie siły odsysania
E. Forøgelse a sugeevnen
F. Sugeniveau
G. Udrykslsand
H. Sessionens varighed

1. Tændsluk-knap:
Hold den nede i 2 sekunder or a ænde eller slukke or bryspumpen.
2. Ændring a lsand:
Tryk på knappen or aændre lsanden. Enheden skifer auomask ra smu-
lerings- l udrykslsand efer 2 minuer. Enheden kan gemme indsllinger og
har en dsæller. Når du
ænder enheden, akveres indsllingerne ra den dligere brug a enheden
auomask. Bryspumpen slukkes auomask efer 30 minuers brug.
3. Sugekraf:
+ øger sugeeeken; - nedsæelse a sugeeeken (smuleringslsand: L1-L5;
udrykslsand: L1-L9).
4. Baerisaus:
Angiver, hvor mege baerisrøm der er lbage. Oplad bryspumpen, hvis
baerie er lav.
5. Sessionens varighed:
Angiver, hvor længe du har brug bryspumpen. Enheden slukker auomask
efer 30 minuers brug.

05. FØR FØRSTE BRUG
SE FIG. C

1. Fjern hæen ra brysskjolde ør hver brug.
2. Træk nedad på venlen or a erne den ra skke.
3. Adskil skke ra sugekoppen ra sugekoppen og sugekappen.

06.RENGØRING
Rengøring og desincering er o orskellige akvieer. De skal udøres separa or a
beskye di barn og sikre, a bryspumpen ungerer korrek.
Rengøring - vask a apparaes overade og ernelse a snavs.
Desincering - dræber organismer som .eks. bakerier eller vira, der kan være l
sede på apparaes overade.

Brystskjold
Brystpumpe
elementer

(sk, sugekop,
sugeskål)

Flaske og su
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Før ørse brug Rengøring og
desincering

Rengøring og
desincering

Rengøring og
desincering

Efer hver brug Rengøring Rengøring Rengøring

En gang om
dagen

Desincering Desincering Desincering

07.MONTERING AF BRYSTPUMPEN
1. Vask hænderne grundigmed vand og sæbe, inden du rører ved bryspum-

pen og bryse.
2. Sæ brysskjolde, sugekoppen og sugekappen på skke.
3. Sæ venlen i skke, og skru mælkeasken på skke ved a dreje den med

ure, indl den sopper med a dreje.
Tips:

a. Konroller bryspumpens komponener or skader ør hver brug. Udskif
beskadigede dele med nye efer behov.

b. Konroller ald, a elemenerne er rene, ør maskinen ages i brug.
c. For a undgå skader på bryspumpen skal du sørge or, a alle dele er
ørre, ør du bruger den.

08.OPLADNING AF BRYSTPUMPEN
Før den ørse brug skal bryspumpen oplades i 2 mer ved a lslue den l
srømorsyningen med USB-kable. Baeriikone på displaye vil være uld, når
opladningen er aslue.

09.UDSKIFTNING AF FORBRUGSDELE
Forbrugsdele udsæes or naurlig sliage under brug a bryspumpen og er deror
ikke dække a producenens garan.
Slide dele a bryspumpen, der kommer i konakmed mælk, skal udskifes. En slid
del har en revne, er deormere, eller du bemærker misarvning eller en markan
ændring i arven.

a. Udskif membranen hver 8. uge (hvis du bruger bryspumpen 1-3 gange
om dagen) eller hver 3-4 uge (hvis du bruger bryspumpen mere end 3
gange om dagen).

b. Udskif venlen hver 2-3 måned (hvis du bruger bryspumpen 1-3 gange
om dagen) eller hver 4. uge (hvis du bruger den mere end 3 gange om
dagen).

c. Brysskjolde skal udskifes hver 6. måned, hvis du bruger bryspumpen
mere end 3 gange om dagen.

d. Udskif kun slangen, hvis der kommer ug ind i slangen, eller hvis den
er beskadige.
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10.BRUG AF BRYSTPUMPEN
SE FIG. D

1. Placer brysskjolde på bryse, så brysvoren er inde i drænkanalen.
2. Tryk brysskjolde og skkemod di brysmed ommelnger og pegenger.

Sø di brysmed håndaden.
3. Tænd bryspumpen ved a rykke på ænd/sluk-knappen, og vælg den

drifslsand, der passer dig beds.
4. Tryk på ænd/sluk-knappen or a slukke or bryspumpen efer brug, og læg

låge på brysskjolde or a beskye maskinen mod søv.
a. Bryspumpen begynder a arbejde i smuleringslsand. Indsl sugesyr-

ken l e niveau, der er behagelig or dig, ved hjælp a knapperne +/-
Smuleringslsand - hurg pumpning, der eferligner barnes naurlige
sugning amodermælk og smulerer mælkeowe.

a. Efer 2 minuer vil bryspumpen auomask akvere ekspressionsl-
sanden. Juser sugesyrken ved hjælp a knapperne +/- or a nde de
højese sugesyrke, der er behagelig or dig. Hvis der begynder a løbe
mælk ud a bryse, ør der er gåe o minuer, skal du rykke på lsand-
sknappen or manuel a skife l ekspressionslsand.
Ekspressionslsand - langsommere pumpning, der orsigg og eekv
suger brysmælk.

b. I ekspressionslsanden skal du øge sugesyrken, indl du øler e le
ubehag (ikke smere), og derefer reducere sugesyrken med en grad.

11.OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL
1. Maskinen sarer ikke: Sørg or, a bryspumpen er lslue en ungerende

skkonak. Hvis bryspumpen ikke har nogen srømkilde, ændes dens
display ikke, og der vises ingen ejlmeddelelse.

2. Ingen dårlig sugning: Sørg or, a alle dele a bryspumpen er korrek place-
re. Skil bryspumpen ad, og sørg or, a alle dele er rene og ubeskadigede.
Saml bryspumpen igen i henhold l insrukonerne i asnie „Samling a
bryspumpen”.

3. Der er løbemere mælk ud a bryse, end asken kan rumme: Sluk or
bryspumpen, og ræk skke ud a skkonaken. Brug en ugg (ikke våd)
klud l a ørre bryspumpen amed. Når alle dele a apparae er ørre,
samles de igen.

12. LANGTIDSOPBEVARING
1. Bryspumpen har e indbygge baeri. For a beskye mod skader går

apparae i opbevaringslsand efer en lang periode uden akvie. For a
slå opbevaringslsand ra skal du lslue enheden l srømmen og oplade
den i 2 mer.

2. Før du lægger bryspumpen væk i længere d, skal du sikre dig, a:
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a. Alle dele a bryspumpen er rene.
b. Du har rengjor pumpeanordningen.
c. Enhedens baeri er uld oplade.

13.RENGØRINGSVEJLEDNING
Forberedelse: mild sæbe eller ande rengøringsmiddel, ren viskesykke, vand a
drikkevandskvalie.
Dele, der skal vaskes eller desinceres:
- Brysskjold,
- Mælkeaske,
- Sk,
- Venl,
- Sugekop,
- Sugekop,
- Brysskjold søvhæe.
ADVARSEL:
- Vask alle dele, der har være i direke konakmed modermælk, sraks efer brug.
På den måde undgår du reser og bakerievæks i apparae.
- Brug kun vand a drikkevandskvalie (vandhane eller askevand) l a rengøre
apparae.
- Ved rengøring a venler må der ikke anvendes små insrumener som .eks.
børser. Vær orsigg med ikke a gennembore delen.
- Amoner, vask og skyl alle dele a apparae, der har være i direke konakmed
modermælk (undagen pumpen).

1. Rengøring a bryspumpens komponener (ør ørse brug og efer hver brug):
SE FIG. E
Trin 1 - Skil apparae ad, og skyl alle dele, der har være i konakmed bryse og
mælken, i kold vand or a erne reser amælk og evenuelle reser.
Trin 2 - Læg i blød i varm sæbevand i 5 minuer, og vask og skyl derefer
Trin 3 - Lad delene luførre. Opbevar ørre apparadele på e kølig og ør sed, når
du ikke bruger dem.

2. Serilisering a bryspumpens komponener (ør ørse brug og efer brug):
SE FIG. F
Trin 1 - Fyld gryden med nok vand l a dække alle dele a de adskile appara.
Bring vande i kog, inden du sæer den udoldede bryspumpe i.
Trin 2 - Læg enhedens dele i kogende vand i 10 minuer.
Trin 3 - Lad delene luførre. Opbevar ørre apparadele på e kølig og ør sed, når
du ikke bruger dem.

3. Rengøring a pumpeanordningen:
SE FIG. G
Forbered dig:
-mild sæbe eller ande rengøringsmiddel,
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-rengør opvaskehåndklæde.
Dele, der skal rengøres:
-pumpeanordning.
ADVARSEL:
- Pumpedelen må ikke nedsænkes i vand.
- Pumpedelen må ikke skylles med vand.
- Når du rengør pumpeanlægges display, må du kun bruge en ugg, blød klud
med en mild sæbe eller emild rengøringsmiddel. Særkere rengøringsmidler eller
slibende maerialer kan ødelægge displaye.

14. SPECIFIKATION
Udgangseek: 110-240V 50-60Hz | Indgangseek: 5V 1A | Vægt: 357 g |
Dimensioner: 84x64x63 mm | Baerikapacie og baeriype: Baeri: 3.7V 1400
mAh Li-Ion

15.GARANTIBEVISREKLAMATIONER
Produke er dække a en 24-måneders garan.
Garanbengelserne kan ndes på: hps:neno.plgwarancja
Nærmere oplysninger, konakoplysninger og webadresse ndes på: hps://neno.
pl/konak
Specifkaoner og indhold a sæe kan ændres uden varsel. Vi undskylder or
evenuelle ulemper.

NL

HANDLEIDING

Bese klan,
he apparaa Neno Primo da u heef onvangen is een elekronische borskol. He
word gebruik om moedermelk a e kolven na de bevalling.
Lees de insruces voorda u he apparaa gebruik.

01.VEILIGHEIDSMAATREGELEN
1. Gebruik de borskol nie jdens de zwangerschap - di kan een vroegjdige

bevalling veroorzaken.
2. Gebruik he apparaa nie als u lijd aan chronische zieken o overgevoeli-

gheid waardoor he gebruik van he apparaa voor u pijnlijk word.
3. Conroleer voor elk gebruik van he apparaa o geen enkel onderdeel

beschadigd is. Gebruik de borskol nie als een van de onderdelen duidelijk
beschadigd is.

4. Houd he apparaa ui de buur van kinderen en dieren.
5. Om hygiënische redenen mag slechs één persoon de borskol gebruiken.
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6. Houd he pompgedeele van he apparaa ui de buur van waer.
7. Vermijd blooselling van he apparaa aan mechanische schade door he

bijvoorbeeld e laen vallen.
8. Bewaar de siliconen onderdelen van de borskol ui de buur van hee

oppervlakken om ze nie e vervormen.
9. Bewaar alleen melk die is agekold me een schone en gedesineceerde

borskol.
10.Reinig onderdelen van he apparaa nieme schuurmiddelen.
11.Probeer de borskol nie zel e repareren - hierdoor verval de garane.
12.Als he gebruik van he apparaa pijn o ernsg ongemak veroorzaak, ze

he dan ui en haal de borskol weg van uw bors.
13.Maak de buis nie e vaak schoon en zorg ervoor da deze voor gebruik

droog is. Een nae buis kan he apparaa beschadigen.
14. Laad he apparaa nie op me een hogere spanning dan aangegeven in de
echnische specicae.

02. ELEMENTEN
ZIE FIGUUR A

A. Cap
B. Borsschild 24 mm
C. Connecor
D. Pompapparaat
E. Zuigkom
F. Klep x2
G. Melkes
H. Flessenhouder
I. Fles speen
J. Oplaadkabel
K. Flessendop

03.BESCHRIJVING VAN MODI
Smulaemodus:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
Expressie modus:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Toelaabaar verschil is ± 5 kpa

04.BESCHRIJVING VAN PICTOGRAMMEN EN KNOPPEN
ZIE FIGUUR B

A. Aname zuigkrach
B. Smulaemodus
C. Baerijpercenage
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D. Aan/ui-knop/modusveranderingZwiększenie siły odsysania
E. Zuigkrach oename
F. Zuigniveau
G. Uidrukkingswijze
H. Duur van de sessie

1. Aanui-knop:
2 seconden ingedruk houden om de borskol aan o ui e zeen.
2. Modusverandering:
Druk op de knop om de modus e veranderen. He apparaa schakel na 2
minuen auomasch over van smulae- naar expressiemodus. He apparaa
kan insellingen opslaan en heef een jdeller. Wanneer u
he apparaa inschakel, worden de insellingen van he vorige gebruik van he
apparaa auomasch ingeschakeld. De borskol schakel auomasch ui na
30 minuen gebruik.
3. Zuigkrach:
+ verhoog de zuigkrach; - verlaag de zuigkrach (smuleringsmodus: L1-L5;
expressiemodus: L1-L9).
4. Baerijsaus:
Geef aan hoeveel sroom de baerij nog heef. Laad de borskol op als de
baerij bijna leeg is.
5. Duur van de sessie:
Geef aan hoe lang u de borskol al gebruik. He apparaa schakel auomasch
ui na 30 minuen gebruik.

05.VOOR HET EERSTE GEBRUIK
ZIE FIGUUR C

1. Verwijder he kapje van he borsschild voor elk gebruik.
2. Trek de klep omlaag om hem van de connecor e verwijderen.
3. Maak de aansluing los van de zuigkom en de zuigkap.

06. SCHOONMAKEN
Reinigen en onsmeen zijn wee verschillende acvieien. Ze moeen apar
worden gedaan om uw kind e beschermen en ervoor e zorgen da de borskol
goed werk.
Reiniging - he wassen van he oppervlak van he apparaa en he verwijderen
van vuil.
Saneren - he doden van organismen zoals baceriën o virussen die aanwezig
kunnen zijn op he oppervlak van he apparaa.

Borsschild
Borskolelemenen
(connecor, azuigkap,

zuigkom)

De es en de
speen
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Voor he eerse
gebruik

Reinigen en
onsmeen

Reinigen en onsmeen Reinigen en
onsmeen

Na elk gebruik Schoonma-
ken

Schoonmaken Schoonma-
ken

Eenmaal per dag Saneren Saneren Saneren

07.MONTAGE VAN DE BORSTKOLF
1. Was uw handen grondig me waer en zeep voorda u de borskol en de

bors aanraak.
2. Bevesg he borsschild, de zuigkom en de zuigkap aan de connecor.
3. Plaas he venel in de connecor en schroe de melkes op de connecor

door deze me de klok mee e draaien o hij sopme draaien.
Tips:

a. Conroleer de onderdelen van de borskol voor elk gebruik op beschadi-
gingen. Vervang indien nodig beschadigde onderdelen door nieuwe.

b. Conroleer aljd o de elemenen schoon zijn voorda u de machine
gebruik.

c. Om schade aan de borskol e voorkomen, moe u ervoor zorgen da alle
onderdelen droog zijn voorda u hem gebruik.

08.HET OPLADEN VAN DE BORSTKOLF
Voor he eerse gebruik dien u de borskol gedurende 2 uur op e laden door deze
me de USB-kabel op de voeding aan e sluien. He baerijpicogram op he display
zal vol zijn wanneer he opladen volooid is.

09.VERVANGING VAN VERBRUIKSARTIKELEN
Verbruiksonderdelen zijn onderhevig aan nauurlijke slijage jdens he gebruik van
de borskol en vallen daarom nie onder de garane van de abrikan.
Versleen onderdelen van de borskol die in conac komen memelk moeen
worden vervangen. Een versleen onderdeel heef een bars, is vervormd, o u
merk verkleuring o een duidelijke verandering van kleur op.

a. Vervang hemembraan om de 8 weken (als u de borskol 1-3 keer per
dag gebruik) o om de 3-4 weken (als u de borskolmeer dan 3 keer
per dag gebruik).

b. Vervang he venel elke 2-3 maanden (als u de borskol 1-3 keer per dag
gebruik) o elke 4 weken (als u hem meer dan 3 keer per dag gebruik).

c. He borsschild moe elke 6 maanden worden vervangen als u de bors-
kolmeer dan 3 keer per dag gebruik.

d. Vervang de buis alleen als er voch in de buis kom o als deze bescha-
digd is.
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10.HET GEBRUIK VAN DE BORSTKOLF
ZIE FIGUUR D

1. Plaas he borsschild op de bors zoda de epel in he avoerkanaal zi.
2. Druk me duim en wijsvinger he borsschild en de connecor egen uw

bors. Onderseun uw borsme de palm van uw hand.
3. Ze de borskol aan door op de aan/ui-knop e drukken en kies de sand

die bij u pas.
4. Druk op de aan/ui-knop om de borskol na gebruik ui e schakelen en pla-

as he deksel op he borsschild om he apparaa egen so e beschermen.
a. De borskol begin e werken in de smulaesand. Sel de zuigkrach in

op een voor u comorabel niveau me behulp van de +/- knoppen.
Smulaesand - snel aolven da he nauurlijke zuigen van mo-
edermelk door een baby naboos, waardoor de melksroom word
gesmuleerd.

a. Na 2 minuen zal de borskol auomasch de aolsand acveren.
Pas he zuigniveau aan me de +/- knoppen om he hoogse zuigniveau
e vinden da voor u comorabel is. Als er melk ui uw bors begin e
sromen voorda er wee minuen voorbij zijn, druk u op de modusknop
om handmag over e schakelen naar de aolsand.
Expressiemodus - langzamer kolven waarbij de moedermelk zach en
eciën word opgezogen.

b. In de expressiemodus verhoog u de zuigkrach o u een lich ongemak
voel (geen pijn) en verlaag u de zuigkrachme één graad.

11. FAQ
1. He apparaa sar nie: conroleer o de borskol is aangesloen op een

werkend sopconac. Als de borskol geen sroom heef, gaa he display
nie aan en verschijn er geen oumelding.

2. Geen sleche zuigkrach: conroleer o alle onderdelen van de borskol
correc geplaas zijn. Haal de borskol ui elkaar en conroleer o alle onder-
delen schoon en onbeschadigd zijn. Ze de borskol weer in elkaar volgens
de insruces in he hoodsuk „De borskol in elkaar zeen”.

3. Er is meer melk ui de bors gesroomd dan de es kan bevaen: schakel
de borskol ui en haal de sekker ui he sopconac. Gebruik een vochge
(nie nae) doek om de borskol a e vegen. Als alle onderdelen van he
apparaa droog zijn, ze u ze weer in elkaar.

12. LANGETERMIJNOPSLAG
1. De borskol heef een ingebouwde baerij. Ter bescherming egen

beschadiging gaa he apparaa na een lange periode van inacviei in de
opslagmodus. Om de opslagmodus ui e schakelen, slui u he apparaa aan
op sroom en laad u he gedurende 2 uur op.
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2. Voorda u de borskol voor langere jd opberg, moe u ervoor zorgen da:
a. Alle onderdelen van de borskol zijn schoon.
b. Je heb he pompapparaa schoongemaak.
c. De baerij van he apparaa is volledig opgeladen.

13.REINIGINGSINSTRUCTIES
Bereid: milde zeep o ander schoonmaakmiddel, schone heedoek, waer van
drinkwaerkwaliei.
Onderdelen die gewassen o gedesineceerd moeen worden:
- Borsschild,
- Melkes,
- Connecor,
- Klep,
- Zuignap,
- Zuigkom,
- Borsschild soap.
WAARSCHUWING:
- Was alle onderdelen die direc conac hebben gehad memoedermelk onmiddel-
lijk na gebruik. Zo voorkom u residuen en de groei van baceriën in he apparaa.
- Gebruik alleen waer van drinkwaerkwaliei (kraan o es) om he apparaa e
reinigen.
- Gebruik bij he reinigen van kleppen geen kleine insrumenen zoals borsels. Zorg
ervoor da u he onderdeel nie doorboor.
- Demoneer, was en spoel alle onderdelen van he apparaa die in direc conac
zijn geweesmemoedermelk (behalve de pomp).

1. Reinigen van de borskolonderdelen (Voor he eerse gebruik en na elk
gebruik):

ZIE FIGUUR E
Sap 1 - Haal he apparaa ui elkaar en spoel alle onderdelen die in conac zijn
geweesme de bors en de melk a in koud waer om de melkresen en evenuele
resen e verwijderen.
Sap 2 - Laa 5 minuen weken in een warm zeepwaer, daarna wassen en aspo-
elen.
Sap 3 - Laa de onderdelen aan de luch drogen. Bewaar droge apparaaonderde-
len op een koele en droge plaas wanneer u ze nie gebruik.

2. Serilisae van de onderdelen van de borskol (vóór he eerse gebruik en na
he gebruik):
ZIE FIG. F
Sap 1 - Vul de pan me voldoende waer om alle onderdelen van he gedemone-
erde apparaa e bedekken. Breng he waer aan de kook voorda u de uigeklape
borskol erin doe.
Sap 2 - Leg de onderdelen van he apparaa 10 minuen in kokend waer.
Sap 3 - Laa de onderdelen aan de luch drogen. Bewaar droge apparaaonderde-



77

len op een koele en droge plaas wanneer u ze nie gebruik.

3. He schoonmaken van he pompapparaa:
ZIE FIGUUR G
Bereid je voor:
-milde zeep o een ander schoonmaakmiddel,
-Schone vaadoek.
Delen die gereinigd moeen worden:
-pompapparaa.
WAARSCHUWING:
- Dompel he pompapparaa nie onder in waer.
- Spoel he pompapparaa nie ame waer.
- Gebruik voor he schoonmaken van he display van he pompapparaa alleen een
vochge, zache doek me een milde zeep o reiniger. Serkere reinigingsmiddelen
o schurende maerialen kunnen he display vernielen.

14. SPECIFICATIE
Uigangsvermogen: 110-240V 50-60Hz | Ingangsvermogen: 5V 1A | Gewich: 357 g
| Amengen: 84x64x63 mm | Capaciei en ype baerij: 3,7V 1400 mAh Li-Ion

15.GARANTIEKAARTKLACHTEN
He produc heef een garane van 24 maanden.
De voorwaarden van de garane zijn e vinden op: hps:neno.plgwarancja
Deails, conac en websie adres zijn e vinden op: hps://neno.pl/konak
Specifcaes en inhoud van de ki kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.
Onze excuses voor evenueel ongemak.

ES
MANUAL DE USUARIO

Esmado cliene,
El disposivo Neno Primo que ha recibido es un exracor de leche elecrónico. Se
uliza para exraer leche maerna después del paro.
Lea las insrucciones anes de ulizar el aparao.

01.MEDIDAS DE SEGURIDAD
1. No ulice el sacaleches durane el embarazo, ya que puede provocar un

paro premauro.
2. No ulice el aparao si padece enermedades crónicas o hipersensibilidad

que hagan que el uso del aparao le resule doloroso.
3. Anes de cada uso del aparao, asegúrese de que ningún componene esé

dañado. No ulice el exracor de leche si alguno de sus componenes esá
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claramene dañado.
4. Manenga el aparao uera del alcance de niños y animales.
5. Por razones de higiene, sólo una persona debe ulizar el sacaleches.
6. Manenga la pare de bombeo del aparao alejada del agua.
7. Evie exponer el aparao a daños mecánicos causados, por ejemplo, por

una caída.
8. Guarde las piezas de silicona del exracor de leche lejos de supercies

calienes para eviar que se deormen.
9. Guarde sólo la leche que se haya exraído con un sacaleches limpio y

desinecado.
10.No limpie las piezas del aparao con producos abrasivos.
11.No inene reparar el sacaleches used mismo, ya que anularía la garana.
12. Si el uso del aparao le produce dolor o molesas graves, apáguelo y aleje el

sacaleches del pecho.
13.No limpie el ubo con demasiada recuencia y asegúrese de que esé seco

anes de ulizarlo. Un ubo húmedo puede dañar el aparao.
14.No cargue el aparao con una ensión superior a la indicada en las especi-

caciones écnicas.

02. ELEMENTOS
VER FIG. A

A. Gorra
B. Breas shield 24 mm
C. Conecor
D. Disposivo de bombeo
E. Recipiene de aspiración
F. Válvula x2
G. Botella de leche
H. Portabotellas
I. Tena de biberón
J. Cable de carga
K. Tapón de botella

03.DESCRIPCIÓN DE LOS MODOS
Modo de esmulación:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa ; L5 - 25 kPa ;
Modo de expresión:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 37 kPa ; L6 - 40 kPa ; L7 - 42
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
La dierencia admisible es de ± 5 kpa

04.DESCRIPCIÓN DE ICONOS Y BOTONES
VER FIG. B
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A. Disminución de la succión
B. Modo de esmulación
C. Porcenaje de baería
D. Boón de encendido/cambio de modoZwiększenie siły odsysania
E. Aumeno de la succión
F. Nivel de aspiración
G. Modo de expresión
H. Duración de la sesión

1. Boón de encendido:
Manenga pulsado durane 2 segundos para encender o apagar el exracor
de leche.
2. Cambio de modo:
Pulse el boón para cambiar de modo. El aparao cambiará auomácamene
del modo de esmulación al de expresión ranscurridos 2 minuos. El aparao
puede guardar los ajuses y ene un conador de empo. Cuando
encender el aparao, se acvan auomácamene los ajuses del uso anerior
del aparao. El exracor de leche se apagará auomácamene después de 30
minuos de uso.
3. Poencia de succión:
+ aumena la poencia de aspiración; - reduce la poencia de aspiración (modo
de esmulación: L1-L5; modo de expresión: L1-L9).
4. Esado de la baería:
Indica la candad de baería resane. Cargue el exracor de leche si la baería
está baja.
5. Duración de la sesión:
Indica el empo que ha esado ulizando el exracor de leche. El disposivo se
apagará auomácamene después de 30 minuos de uso.

05.ANTES DEL PRIMER USO
VER FIG. C

1. Rere la apa del proecor mamario anes de cada uso.
2. Tire hacia abajo de la válvula para exraerla del conecor.
3. Separe el conecor de la cubea de aspiración y la apa de aspiración.

06. LIMPIEZA
La limpieza y la desinección son dos acvidades dierenes. Deben realizarse por
separado para proeger a su hijo y garanzar que el sacaleches uncione correc-
amene.
Limpieza: lavar la supercie del aparao y eliminar la suciedad.
Desinección: eliminación de organismos como bacerias o virus que puedan esar
presenes en la supercie del disposivo.
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Escudo
mamario

Elementos del
sacaleches

(conecor, apa de
aspiración,

recipiene de aspi-
ración)

El biberón y la
ena

Antes del
primer uso

Limpieza y
desinección Limpieza y desinección

Limpieza y
desinección

Después de
cada uso

Limpieza Limpieza Limpieza

Una vez
al día

Desinección Desinección Desinección

07.MONTAJE DEL EXTRACTOR DE LECHE
1. Lávae bien las manos con agua y jabón anes de ocar el sacaleches y el

pecho.
2. Conece el proecor mamario, la aza de succión y la apa de succión al

conecor.
3. Coloque la válvula en el conecor y enrosque la boella de leche en el conec-
or girándola en el sendo de las agujas del reloj hasa que deje de girar.

Consejos:
a. Compruebe que los componenes del sacaleches no esén dañados anes

de cada uso. Susuya los elemenos dañados por oros nuevos cuando
sea necesario.

b. Compruebe siempre la limpieza de los elemenos anes de ulizar la
máquina.

c. Para eviar daños en el sacaleches, asegúrae de que odas sus piezas
esén secas anes de ulizarlo.

08. CARGAR EL EXTRACTOR DE LECHE
Anes del primer uso, cargue el exracor de leche durane 2 horas conecándolo a
la red elécrica mediane el cable USB. El icono de baería de la panalla esará lleno
cuando la carga se haya compleado.

09. SUSTITUCIÓN DE PIEZAS CONSUMIBLES
Las piezas consumibles esán sujeas al desgase naural durane el uso del sacale-
ches y, por lo ano, no esán cubieras por la garana del abricane.
Las piezas desgasadas del sacaleches que enran en conaco con la leche deben
susuirse. Una pieza desgasada ene una griea, esá deormada o se observa una
decoloración o un cambio de color acusado.
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a. Susuya la membrana cada 8 semanas (si uliza el sacaleches de 1 a
3 veces al día) o cada 3 ó 4 semanas (si uliza el sacaleches más de 3
veces al día).

b. Susuya la válvula cada 2-3 meses (si uliza el sacaleches de 1 a 3 veces
al día) o cada 4 semanas (si lo uliza más de 3 veces al día).

c. El proecor mamario debe susuirse cada 6 meses si uliza el sacale-
ches más de 3 veces al día.

d. Susuya el ubo sólo si enra humedad en él o si esá dañado.

10.USO DEL SACALECHES
VER FIG. D

1. Coloque el proecor mamario sobre el pecho de orma que el pezón quede
denro del canal de drenaje.

2. Presione el proecor mamario y el conecor conra el pecho, ulizando el
pulgar y el índice. Apóyese el pecho con la palma de la mano.

3. Encienda el sacaleches pulsando el boón de encendido y seleccione el
modo de uncionamieno que más le convenga.

4. Pulse el boón de encendido para apagar el sacaleches después de ulizarlo
y coloque la apa sobre el proecor para proeger la máquina del polvo.
a. El exracor de leche empieza a uncionar en el modo de esmulación.

Ajuse la poencia de succión a un nivel que le resule cómodo ulizando
los boones +/-.
Modo de esmulación: bombeo rápido que imia la succión naural de la
leche maerna por pare del bebé, esmulando el ujo de leche.

a. Transcurridos 2 minuos, el exracor de leche acvará auomácamene
el modo de exracción. Ajuse el nivel de succión ulizando los boones
+/- hasa enconrar el nivel de succión más alo que le resule cómodo. Si
empieza a salir leche del pecho anes de que pasen dos minuos, pulse el
boón de modo para cambiar manualmene al modo de exracción.
Modo de exracción: bombeo más leno que succiona la leche maerna
con suavidad y ecacia.

b. En el modo de expresión, aumene la poencia de succión hasa que
siena una ligera molesa (no dolor) y reduzca la poencia de succión
un grado.

11. PREGUNTAS FRECUENTES
1. La máquina no se pone en marcha: asegúrese de que el exracor de leche

esé conecado a una oma de corriene que uncione. Si el exracor de
leche no ene uene de alimenación, su panalla no se encenderá y no
aparecerá ningún mensaje de error.

2. Ausencia de succión o succión deciene: asegúrae de que odas las
piezas del exracor de leche esán colocadas correcamene. Desmone el
sacaleches y asegúrese de que odas las piezas esán limpias y sin daños.
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Vuelva a monar el sacaleches siguiendo las insrucciones del aparado
„Monaje del sacaleches”.

3. Ha salido más leche del pecho de la que cabe en el biberón: apaga el
sacaleches y desenchúalo. Uliza un paño húmedo (no mojado) para limpiar
el sacaleches. Cuando odas las piezas del aparao esén secas, vuelve a
monarlas.

12.ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO
1. El exracor de leche ene una baería inegrada. Para proegerlo de posibles

daños, el aparao pasa al modo de almacenamieno ras un largo periodo
de inacvidad. Para desacvar el modo de almacenamieno, conece el
disposivo a la corriene y cárguelo durane 2 horas.

2. Anes de guardar el sacaleches durane un largo periodo de empo,
asegúrae de que:
a. Todas las piezas del sacaleches esán limpias.
b. Ha limpiado el disposivo de bombeo.
c. La baería del disposivo esá compleamene cargada.

13. INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Preparar: jabón suave u oro produco de limpieza, paño de cocina limpio, agua
poable.
Piezas que deben lavarse o desinecarse:
- Escudo mamario,
- Boella de leche,
- Conecor,
- Válvula,
- Venosa,
- Tazón de succión,
- Guardapolvo del proecor de pecho.
ADVERTENCIA:
- Lave odas las piezas que hayan esado en conaco direco con la leche maerna
inmediaamene después de su uso. Eso le ayudará a eviar residuos y el crecimien-
o de bacerias en el disposivo.
- Ulice sólo agua poable (del grio o emboellada) para limpiar el aparao.
- Al limpiar las válvulas, no ulice insrumenos pequeños, como cepillos. Tenga
cuidado de no perorar la pieza.
- Desmone, lave y aclare odas las piezas del aparao que hayan esado en conaco
direco con la leche maerna (excepo el exracor).

1. Limpieza de los componenes del sacaleches (Anes del primer uso y después
de cada uso):

VER FIG. E
Paso 1 - Desmone el disposivo y enjuague odas las piezas que hayan esado en
conaco con el pecho y la leche en agua ría para eliminar los resos de leche y
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cualquier residuo.
Paso 2 - Sumergir en agua bia y jabón durane 5 minuos, luego lavar y aclarar
Paso 3 - Deje que las piezas se sequen al aire. Guarde las piezas secas del aparao
en un lugar resco y seco cuando no las ulice.

2. Eserilización de los componenes del sacaleches (anes del primer uso y
después del uso):
VER FIG. F
Paso 1 - Llene la olla con agua suciene para cubrir odas las pares del aparao de-
smonado. Lleve el agua a ebullición anes de inroducir el sacaleches desplegado.
Paso 2 - Coloque las piezas del aparao en agua hirviendo durane 10 minuos.
Paso 3 - Deje que las piezas se sequen al aire. Guarde las piezas secas del aparao
en un lugar resco y seco cuando no las ulice.

3. Limpieza del disposivo de bombeo:
VER FIG. G
Prepárae:
-jabón suave u oro produco de limpieza,
-Limpia el paño de cocina.
Piezas que hay que limpiar:
-disposivo de bombeo.
ADVERTENCIA:
- No sumerja el disposivo de bombeo en agua.
- No enjuague el disposivo de bombeo con agua.
- Cuando limpies la panalla del disposivo de bombeo, uliza sólo un paño suave y
húmedo con un jabón o limpiador suave. Los producos de limpieza más ueres o
los maeriales abrasivos pueden desruir la panalla.

14. ESPECIFICACIÓN
Poencia de salida: 110-240V 50-60Hz | Poencia de enrada: 5V 1A | Peso: 357 g |
Dimensiones: 84x64x63 mm | Capacidad y po de baería: 3.7V 1400 mAh Li-Ion

15.TARJETA DE GARANTÍARECLAMACIONES
El produco ene una garana de 24 meses.
Las condiciones de la garana pueden consularse en: hps:neno.plgwarancja
Los dealles, el conaco y la dirección del sio web se encuenran en:
hps:neno.plkonak
Las especifcaciones y el conenido del ki esán sujeos a cambios sin previo aviso.
Rogamos disculpen las molesas.
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IT
MANUALE D’USO

Genle cliene,
il disposivo Neno Primo che avee ricevuo è un ralae eleronico. Viene ulizza-
o per esprimere il lae maerno dopo il paro.
Leggere le isruzioni prima di ulizzare il disposivo.

01.MISURE DI SICUREZZA
1. Non ulizzare il ralae durane la gravidanza: porebbe causare un paro

premauro.
2. Non ulizzare il disposivo se si sore di malate croniche o di un’eccessiva

sensibilià che renderebbe doloroso l’uso del disposivo.
3. Prima di ogni ulizzo del disposivo, accerarsi che nessun componene

sia danneggiao. Non ulizzare il ralae se uno dei suoi componen è
chiaramene danneggiao.

4. Tenere il disposivo lonano da bambini e animali.
5. Per movi igienici, solo una persona dovrebbe usare il ralae.
6. Tenere la pare pompane del disposivo lonano dall’acqua.
7. Eviare di esporre il disposivo a danni meccanici, ad esempio acendolo

cadere.
8. Conservare le par in silicone del ralae lonano da superci calde per

eviare di deormarle.
9. Conservare solo il lae drenao con un ralae pulio e disineao.
10.Non pulire le par del disposivo con abrasivi.
11.Non cercare di riparare il ralae da soli per non invalidare la garanzia.
12. Se l’uso del disposivo provoca dolore o ore disagio, spegnerlo e allona-

nare il ralae dal seno.
13.Non pulire il ubo roppo spesso e assicurarsi che sia asciuo prima dell’uso.

Un ubo bagnao può danneggiare il disposivo.
14.Non caricare il disposivo con una ensione superiore a quella indicaa nelle

speciche ecniche.

02. ELEMENTI
VEDERE FIG. A

A. Cappello
B. Paraseno 24 mm
C. Conneore
D. Disposivo di pompaggio
E. Vasca di aspirazione
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F. Valvola x2
G. Botglia di lae
H. Porabotglie
I. Tearella per biberon
J. Cavo di ricarica
K. Tappo della botglia

03.DESCRIZIONE DELLE MODALITÀ
Modalià di smolazione:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa; L5 - 25 kPa ;
Modalià di espressione:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
La dierenza consena è di ± 5 kpa

04.DESCRIZIONE DELLE ICONE E DEI PULSANTI
VEDERE FIG. B

A. Diminuzione dell’aspirazione
B. Modalià di smolazione
C. Percenuale della baeria
D. Pulsane di accensione/cambio di modaliàZwiększenie siły odsysania
E. Aumeno dell’aspirazione
F. Livello di aspirazione
G. Modalià di espressione
H. Duraa della sessione

1. Pulsane di accensione:
Tenere premuo per 2 secondi per accendere o spegnere il ralae.
2. Cambio di modalià:
Premere il pulsane per cambiare la modalià. Il disposivo passa auomaca-
mene dalla modalià di smolazione a quella di espressione dopo 2 minu.
Il disposivo può salvare le imposazioni e dispone di un conaore di empo.
Quando si
accendere il disposivo, le imposazioni dell’uso precedene del disposivo
vengono auomacamene atvae. Il ralae si spegne auomacamene dopo
30 minu di ulizzo.
3. Poenza di aspirazione:
+ aumena la poenza di aspirazione; - riduce la poenza di aspirazione (modalià
di smolazione: L1-L5; modalià di espressione: L1-L9).
4. Sao della baeria:
Indica l’auonomia residua della baeria. Caricare il ralae se la baeria è
scarica.
5. Duraa della sessione:
Indica la duraa di ulizzo del ralae. Il disposivo si spegne auomacamene
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dopo 30 minu di ulizzo.

05. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
VEDERE FIG. C

1. Rimuovere il cappuccio dalla mascherina prima di ogni ulizzo.
2. Tirare verso il basso la valvola per rimuoverla dal conneore.
3. Separare il conneore dalla bacinella e dal appo di aspirazione.

06. PULIZIA
La pulizia e la sanicazione sono due atvià diverse. Devono essere eseguie
separaamene per proeggere il bambino e garanre il correo unzionameno
del ralae.
Pulizia - lavaggio della supercie del disposivo e rimozione dello sporco.
Sanicazione - uccide organismi come baeri o virus che possono essere presen
sulla supercie del disposivo.

Scudo per il
seno

Elemen del ralae
(conneore, appo di

aspirazione,
bacinella di aspirazione)

Il biberon e la
earella

Prima del
primo
ulizzo

Pulizia e
sanica-
zione

Pulizia e sanicazione Pulizia e sanica-
zione

Dopo ogni
ulizzo

Pulizia Pulizia Pulizia

Una
volta al
giorno

Sanica-
zione Sanicazione Sanicazione

07.MONTAGGIO DEL TIRALATTE
1. Lavare accuraamene le mani con acqua e sapone prima di occare il
ralae e il seno.

2. Collegare lo scudo mammario, la vaschea di aspirazione e la cua di
aspirazione al conneore.

3. Posizionare la valvola nel conneore e avviare la botglia di lae sul conne-
ore ruoandola in senso orario nché non smee di girare.

Suggerimen:
a. Conrollare che i componen del ralae non siano danneggia prima

di ogni ulizzo. Se necessario, sosuire i componen danneggia con
alri nuovi.



87

b. Conrollare sempre la pulizia degli elemen prima di ulizzare la
macchina.

c. Per eviare di danneggiare il ralae, assicurarsi che ue le sue par
siano asciue prima di ulizzarlo.

08.RICARICA DEL TIRALATTE
Prima del primo ulizzo, caricare il ralae per 2 ore collegandolo all’alimenazione
ramie il cavo USB. Al ermine della carica, l’icona della baeria sul display sarà
piena.

09. SOSTITUZIONE DI PARTI CONSUMABILI
Le par consumabili sono soggee a usura naurale durane l’uso del ralae e non
sono perano copere dalla garanzia del produore.
Le par usurae del ralae che enrano in conao con il lae devono essere
sosuie. Una pare usuraa presena una crepa, è deormaa, oppure si noa uno
scolorimeno o un marcao cambiameno di colore.

a. Sosuire la membrana ogni 8 setmane (se si usa il ralae 1-3 vole al
giorno) o ogni 3-4 setmane (se si usa il ralae più di 3 vole al giorno).

b. Sosuire la valvola ogni 2-3 mesi (se si usa il ralae 1-3 vole al giorno)
o ogni 4 setmane (se si usa più di 3 vole al giorno).

c. Se si ulizza il ralae per più di 3 vole al giorno, la caloa deve essere
sosuia ogni 6 mesi.

d. Sosuire il ubo solo se vi penera l’umidià o se è danneggiao.

10.UTILIZZO DEL TIRALATTE
VEDERE FIG. D

1. Posizionare la mascherina sul seno in modo che il capezzolo si rovi all’iner-
no del canale di drenaggio.

2. Premere lo scudo mammario e il conneore sul seno, usando il pollice e
l’indice. Sosenere il peo con il palmo della mano.

3. Accendere il ralae premendo il pulsane di accensione e selezionare la
modalià di unzionameno più adaa alle proprie esigenze.

4. Premere il pulsane di accensione per spegnere il ralae dopo l’uso e
posizionare il coperchio sullo scudo mammario per proeggere la macchina
dalla polvere.
a. Il ralae inizia a unzionare in modalià di smolazione. Imposare la

poenza di aspirazione a un livello conorevole per l’uene ulizzando
i pulsan +/-.
Modalià di smolazione - pompaggio veloce che imia la suzione nau-
rale del lae maerno da pare del bambino, smolando il usso di lae.

a. Dopo 2 minu, il ralae atverà auomacamene la modalià di
espressione. Regolare il livello di aspirazione ulizzando i pulsan +/- per
rovare il livello di aspirazione più elevao e conorevole per l’uene.
Se il lae inizia a uoriuscire dal seno prima che siano rascorsi due
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minu, premere il pulsane della modalià per passare manualmene alla
modalià di espressione.
Modalià Expression - pompaggio più leno che succhia il lae maerno
in modo delicao ed eciene.

b. Nella modalià di espressione, aumenare la poenza di aspirazione
nché non si avvere un leggero asdio (non dolore) e ridurre la poenza
di aspirazione di un grado.

11. FAQ
1. L’apparecchio non si avvia: accerarsi che il ralae sia collegao a una presa

elerica unzionane. Se il ralae è privo di alimenazione, il display non si
accende e non compare alcun messaggio di errore.

2. Mancaascarsa aspirazione: vericare che ue le par del ralae siano
posizionae correamene. Smonare il ralae e vericare che ue le par
siano pulie e non danneggiae. Rimonare il ralae seguendo le isruzioni
riporae nella sezione „Monaggio del ralae”.

3. Dal seno è uscio più lae di quano ne possa conenere il biberon:
spegnere il ralae e saccare la spina. Ulizzare un panno umido (non
bagnao) per pulire il ralae. Quando ue le par del disposivo sono
asciue, rimonarle.

12. STOCCAGGIO A LUNGO TERMINE
1. Il ralae è doao di una baeria incorporaa. Per proeggersi da evenuali

danni, il disposivo enra in modalià di conservazione dopo un lungo
periodo di inatvià. Per disatvare la modalià di conservazione, collegare il
disposivo all’alimenazione e caricarlo per 2 ore.

2. Prima di riporre il ralae per un periodo di empo prolungao, accerarsi
che:
a. Tue le par del ralae sono pulie.
b. Il disposivo di pompaggio è sao pulio.
c. La baeria del disposivo è compleamene carica.

13. ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
Preparare: sapone neuro o alro deergene, sronaccio pulio, acqua poabile.
Par che devono essere lavae o disineae:
- Scudo per il seno,
- Botglia del lae,
- Conneore,
- Valvola,
- Venosa,
- Vasca di aspirazione,
- Cappuccio paraseno.
ATTENZIONE:
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- Lavare ue le par che sono sae a direo conao con il lae maerno subio
dopo l’uso. In queso modo si eviano residui e la crescia di baeri nel disposivo.
- Per la pulizia dell’apparecchio ulizzare solo acqua poabile (di rubineo o in
botglia).
- Per la pulizia delle valvole, non ulizzare srumen piccoli come spazzole. Fare
aenzione a non perorare la pare.
- Smonare, lavare e sciacquare ue le par del disposivo che sono enrae in
conao direo con il lae maerno (ad eccezione del ralae).

1. Pulizia dei componen del ralae (prima del primo ulizzo e dopo ogni
ulizzo):

VEDERE FIG. E
Fase 1 - Smonare l’apparecchio e sciacquare ue le par che sono enrae
in conao con il seno e il lae in acqua redda per eliminare i res di lae ed
evenuali residui.
Fase 2 - Immergere in acqua calda e sapone per 5 minu, quindi lavare e risciacqu-
are
Fase 3 - Lasciare asciugare le par all’aria. Conservare le par asciue del disposi-
vo in un luogo resco e asciuo quando non vengono ulizzae.

2. Serilizzazione dei componen del ralae (prima e dopo l’uso):
VEDERE FIG. F
Fase 1 - Riempie la penola con acqua suciene a coprire ue le par dell’ap-
parecchio smonao. Porare l’acqua a ebollizione prima di inserire il ralae
dispiegao.
Fase 2 - Meere le par del disposivo in acqua bollene per 10 minu.
Fase 3 - Lasciare asciugare le par all’aria. Conservare le par asciue del disposi-
vo in un luogo resco e asciuo quando non vengono ulizzae.

3. Pulizia del disposivo di pompaggio:
VEDERE FIG. G
Preparare:
-Sapone neuro o alro deergene,
-Asciugamano pulio.
Par che devono essere pulie:
-Disposivo di pompaggio.
ATTENZIONE:
- Non immergere il disposivo di pompaggio in acqua.
- Non sciacquare il disposivo di pompaggio con acqua.
- Per la pulizia del display del disposivo di pompaggio, ulizzare solo un panno
umido e morbido con un sapone o un deergene delicao. Prodot deergen più
or o maeriali abrasivi possono disruggere il display.

14. SPECIFICA
Poenza in uscia: 110-240V 50-60Hz | Poenza in ingresso: 5V 1A | Peso: 357
g | Dimensioni: 84x64x63 mm | Capacià e po di baeria: 3,7V 1400 mAh agli
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ioni di lio

15.SCHEDA DI GARANZIA RECLAMI
Il prodoo è copero da una garanzia di 24 mesi.
I ermini della garanzia sono disponibili all’indirizzo: hps:neno.plgwarancja.
I deagli, i conat e l’indirizzo del sio web sono disponibili all’indirizzo:
hps:neno.plkonak
Le specifche e i conenu del ki sono sogget a modifche senza preavviso.
Ci scusiamo per evenuali inconvenien.

RO
MANUAL DE UTILIZARE

Smae clien,
dispozivul Neno Primo pe care l-ați primi ese o pompă de sân elecronică.
Aceasa ese ulizaă penru a exrage lapele maern după nașere.
Vă rugăm să ciți insrucțiunile înaine de a uliza dispozivul.

01.MĂSURI DE SIGURANȚĂ
1. Nu olosiți pompa de sân în mpul sarcinii - aces lucru poae provoca o

nașere premaură.
2. Nu ulizați dispozivul dacă sueriți de boli cronice sau de hipersensibiliae

care ar ace ca ulizarea dispozivului să vă e dureroasă.
3. Înaine de iecare uilizare a dispoziivului, asigurați-vă că nicio componenă

nu ese deerioraă. Nu uilizați pompa de sân dacă oricare dinre
componenele sale ese în mod clar deerioraă.

4. Țineți dispozivul depare de copii și animale.
5. Din move de igienă, pompa de sân rebuie olosiă de o singură persoană.
6. Păsrați parea de pompare a dispozivului depare de apă.
7. Eviați să expuneți dispozivul la deeriorări mecanice cauzae, de exemplu,

prin căderea acesuia.
8. Depoziați părțile din silicon ale pompei de sân depare de supraețele
erbinți penru a evia deormarea acesora.

9. Depoziați numai lapele care a os drena cu ajuorul unei pompe de sân
curae și dezinecae.

10.Nu curățați părțile dispozivului cu maeriale abrazive.
11.Nu încercați să reparați singur pompa de sân - aces lucru va anula garanția.

12.Dacă ulizarea dispozivului vă provoacă durere sau disconor sever, opriți-l
și îndepărați pompa de sân de sân.
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13.Nu curățați ubul prea des și asigurați-vă că ese usca înaine de ulizare. Un
ub umed poae deeriora dispozivul.

14.Nu încărcați dispozivul cu o ensiune mai mare decâ cea specicaă în
specicațiile ehnice.

02. ELEMENTE
VEZI FIG. A

A. Capac
B. Scu penru piep 24 mm
C. Conecor
D. Dispoziv de pompare
E. Vas de aspirație
F. Supapă x2
G. Sclă de lape
H. Supor penru scle
I. Tenă penru sclă
J. Cablu de încărcare
K. Capacul sclei

03.DESCRIEREA MODURILOR
Modul de smulare:
L1 - 5 kPa; L2 - 12 kPa; L3 - 17 kPa; L4 - 21 kPa; L5 - 25 kPa ;
Modul de expresie:
L1 - 21 kPa; L2 - 24 kPa; L3 - 27 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 37 kPa; L6 - 40 kPa; L7 - 42 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 45 kPa;
Dierența admisibilă ese de ± 5 kpa

04.DESCRIEREA PICTOGRAMELOR ȘI A BUTOANELOR
VEZI FIG. B

A. Scăderea aspirației
B. Modul de smulare
C. Procenul baeriei
D. Buon de alimenare/ schimbare de modZwiększenie siły odsysania
E. Creșerea aspirației
F. Nivelul de aspirație
G. Modul de expresie
H. Duraa sesiunii

1. Buonul de alimenare:
Țineți apăsa mp de 2 secunde penru a porni sau opri pompa de sân.
2. Schimbarea modului:
Apăsați buonul penru a schimba modul. Dispozivul va rece auoma de la
modul de smulare la cel de expresie după 2 minue. Dispozivul poae salva
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seările și are un conor de mp. Aunci când
porniți aparaul, seările de la ulizarea anerioară a aparaului sun acvae
auoma. Pompa de sân se va opri auoma după 30 de minue de ulizare.
3. Puerea de aspirație:
+ creșe puerea de aspirare; - reduce puerea de aspirare (mod de smulare:
L1-L5; mod de exprimare: L1-L9).
4. Sarea baeriei:
Indică canaea de energie rămasă în baerie. Încărcați pompa de sân dacă
baeria ese descărcaă.
5. Duraa sesiunii:
Indică de câ mp ulizați pompa de sân. Dispozivul se va opri auoma după
30 de minue de ulizare.

05. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
VEZI FIG. C

1. Îndepărați capacul de la scuul mamar înaine de iecare uilizare.

2. Trageți în jos de supapă penru a o scoae din conecor.
3. Separați conecorul de vasul de aspirație și de capacul de aspirație.

06.CURĂȚARE
Curățarea și dezinecarea sun două acviăți dierie. Acesea rebuie ăcue
separa penru a vă proeja copilul și penru a vă asigura că pompa de sân uncțio-
nează corec.
Curățare - spălarea supraeței dispozivului și îndepărarea murdăriei.
Dezinecare - uciderea organismelor, cum ar  baceriile sau virușii, care po 
prezene pe supraața dispozivului.

Scut pentru
sân

Elemene de pompă
de sân

(conecor, capac de
aspirație,

vas de aspirație)

Scluța și ena

Înaine de
prima
uilizare

Curățare și
igienizare

Curățare și igienizare Curățare și
igienizare

După ecare
ulizare

Curățare Curățare Curățare

O daă pe zi Dezinecare Dezinecare Dezinecare

07.ASAMBLAREA POMPEI DE SÂN
1. Spălați-vă bine pe mâini cu apă și săpun înaine de a ainge pompa de sân
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și sânul.

2. Aașați scuul mamar, vasul de aspirație și capacul de aspirație la conecor.
3. Așezați supapa în conecor și înșurubați scla de lape pe conecor, rondu-l

în sensul acelor de ceasornic până când nu se mai roeșe.
Sauri:

a. Vericați componenele pompei de sân penru a vedea dacă sun
deeriorae înaine de ecare ulizare. Înlocuiți elemenele deeriorae
cu alele noi, după cum ese necesar.

b. Vericați înodeauna curățenia elemenelor înaine de a uiliza aparaul.

c. Penru a evia deeriorarea pompei de sân, asigurați-vă că oae piesele
aceseia sun uscae înaine de a o uliza.

08. ÎNCĂRCAREA POMPEI DE SÂN
Înaine de prima uilizare, încărcați pompa de sân imp de 2 ore, conecând-o la
sursa de alimenare cu ajuorul cablului USB. Picograma baeriei de pe așaj va 
plină aunci când încărcarea ese compleă.

09. ÎNLOCUIREA PIESELOR CONSUMABILE
Piesele consumabile sun supuse uzurii naurale în mpul ulizării pompei de sân și,
prin urmare, nu sun acoperie de garanția producăorului.
Piesele uzae ale pompei de sân care inră în conac cu lapele rebuie înlocuie.
O piesă uzaă prezină o sură, ese deormaă sau observați o decolorare sau o
schimbare marcană a culorii.

a. Înlocuiți membrana la ecare 8 săpămâni (dacă olosiți pompa de sân de
1-3 ori pe zi) sau la ecare 3-4 săpămâni (dacă olosiți pompa de sân de
mai mul de 3 ori pe zi).

b. Înlocuiți supapa la iecare 2-3 luni (dacă uilizați pompa de sân de 1-3
ori pe zi) sau la ecare 4 săpămâni (dacă o ulizați de mai mul de 3
ori pe zi).

c. Ecranul penru sân rebuie înlocui la ecare 6 luni dacă ulizați pompa
de sân de mai mul de 3 ori pe zi.

d. Înlocuiți ubul numai dacă în el părunde umezeala sau dacă ese
deeriora.

10.UTILIZAREA POMPEI DE SÂN
VEZI FIG. D

1. Așezați scuul mamar pe sân asel încâmamelonul să se ae în ineriorul
canalului de drenaj.

2. Apăsați scuul mamar și conecorul pe sân, olosind degeul mare și arăăo-
rul. Sprijiniți-vă piepul cu palma mâinii.

3. Porniți pompa de sân prin apăsarea buonului de pornire și selecați modul
de uncționare care vi se poriveșe.

4. Apăsați buonul de pornire penru a opri pompa de sân după ulizare și
așezați capacul pe scuul penru sân penru a proeja aparaul de pra.
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a. Pompa de sân începe să uncționeze în modul de smulare. Seați
puerea de aspirare la un nivel conorabil penru dvs. cu ajuorul
buoanelor +/-
Modul de smulare - pompare rapidă care imiă supul naural al lapelui
maern de căre un bebeluș, smulând uxul de lape.

a. După 2 minue, pompa de sân va acva auomamodul de exprimare.
Reglați nivelul de aspirație cu ajuorul buoanelor +/- penru a găsi cel
mai înal nivel de aspirație care vă ese conorabil. Dacă lapele începe
să curgă de la sân înaine de a rece douăminue, apăsați buonul de
mod penru a rece manual la modul de exprimare.
Modul de expresie - pompare mai lenă care aspiră ușor și ecien
lapele maern.

b. În modul expresie, creșeți puerea de aspirare până când simțiți un ușor
disconor (nu durere) și reduceți puerea de aspirare cu un grad.

11. ÎNTREBĂRI FRECVENTE
1. Aparaul nu porneșe: asigurați-vă că pompa de sân ese conecaă la o

priză elecrică uncțională. Dacă pompa de sân nu are o sursă de alimenare,
așajul aceseia nu se va aprinde și nu va apărea niciun mesaj de eroare.

2. Aspirație slabălipsă de aspirație: asigurați-vă că oae părțile pompei de
sân sun poziționae corec. Dezasamblați pompa de sân și asigurați-vă că
oae piesele sun curae și nedeeriorae. Asamblați din nou pompa de sân
în conormiae cu insrucțiunile din secțiunea „Asamblarea pompei de sân”.

3. A ieșimai mul lape din sân decâ poae conține biberonul: opriți pompa
de sân și scoaeți-o din priză. Folosiți o cârpă umedă (nu udă) penru a șerge
pompa de sân. Când oae părțile dispozivului sun uscae, reasamblați-le.

12.DEPOZITARE PE TERMEN LUNG
1. Pompa de sân are o baerie încorporaă. Penru a se proeja împoriva

deeriorării, dispozivul rece în modul de socare după o perioadă lungă de
inacviae. Penru a dezacva modul de socare, conecați dispozivul la
alimenare și încărcați-l mp de 2 ore.

2. Înaine de a pune pompa de sân deopare penru o perioadămai lungă de
imp, asigurați-vă că:

a. Toae părțile pompei de sân sun curae.
b. Ați curăța dispozivul de pompare.
c. Baeria dispozivului ese comple încărcaă.

13. INSTRUCȚIUNI DE CURĂȚARE
Pregăți: săpun delica sau al agen de curățare, prosop de vase cura, apă
poabilă.
Piese care rebuie spălae sau dezinecae:
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- Scu penru sân,
- Sclă de lape,
- Conecor,
- Supapă,
- Venuză,
- Vas de aspirație,
- Capacul de proecție a piepului împoriva praului.
AVERTISMENT:
- Spălați oae părțile care au avu conac direc cu lapele maern imedia după
ulizare. Aces lucru vă ajuă va evia reziduurile și dezvolarea baceriilor în
dispoziv.
- Ulizați numai apă poabilă (de la robine sau îmbueliaă) penru a curăța
aparaul.
- Aunci când curățați supapele, nu olosiți insrumene mici, cum ar  perii. Aveți
grijă să nu srăpungeți piesa.
- Dezasamblați, spălați și clăți oae părțile dispozivului care au inra în conac
direc cu lapele maern (cu excepția pompei).

1. Curățarea componenelor pompei de sân (înaine de prima ulizare și după
ecare ulizare):

VEZI FIG. E
Pasul 1 - Dezasamblați dispozivul și clăți oae piesele care au inra în conac cu
sânul și lapele în apă rece penru a scăpa de resurile de lape și de orice reziduuri.
Pasul 2 - Înmuiați în apă caldă cu săpun mp de 5 minue, apoi spălați și clăți.
Pasul 3 - Lăsați piesele să se usuce la aer. Depoziați piesele uscae ale dispozivului
înr-un loc răcoros și usca aunci când nu le olosiți.

2. Serilizarea componenelor pompei de sân (înaine de prima ulizare și după
ulizare):
VEZI FIG. F
Pasul 1 - Umpleți vasul cu apă câ să acopere oae părțile aparaului dezasambla.
Aduceți apa la erbere înaine de a pune pompa de sân desășuraă înăunru.
Pasul 2 - Puneți părțile dispozivului în apă clocoă mp de 10 minue.
Pasul 3 - Lăsați piesele să se usuce la aer. Depoziați piesele uscae ale dispozivului
înr-un loc răcoros și usca aunci când nu le olosiți.

3. Curățarea dispozivului de pompare:
VEZI FIG. G
Pregăți-vă:
-săpun ușor sau al agen de curățare,
-Prosop de vase cura.
Piese care rebuie curățae:
-dispoziv de pompare.
AVERTISMENT:
- Nu scuundați dispozivul de pompare în apă.
- Nu clăți dispozivul de pompare cu apă.
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- Aunci când curățați așajul dispozivului de pompare, ulizați numai o cârpă
moale și umedă cu un săpun sau un deergen blând. Produsele de curățare mai
puernice sau maerialele abrazive po disruge așajul.

14.SPECIFICAȚIE
Puere de ieșire: 110-240V 50-60Hz | Puere de inrare: 5V 1A | Greuae: 357 g |
Dimensiuni: 84x64x63 mm | Capaciae și p de baerie: 3,7V 1400 mAh Li-Ion

15.CARD DE GARANȚIE RECLAMAȚII
Produsul ese acoperi de o garanție de 24 de luni.
Termenii garanției po  consulați la adresa: hps:neno.plgwarancja
Dealii, adresa de conac și adresa sie-ului web po  găsie la:
hps:neno.plkonak
Specifcațiile și conținuul kiului po f modifcae ără nofcare prealabilă. Ne
cerem scuze penru orice inconvenien.
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Producen:
KGK TREND sp. z o.o.
Ujastek 5B,
31-752Kraków, Polska
Wyprodukowano w PRC

Manuacturer:
KGK TREND sp. z o.o.
Ujastek 5B,
31-752 Cracow, Poland
Made in PRC


